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La musique des Franco-Manitobains a résonné cette fin de semaine à La Fourche. Le Barge Festival a attiré de nombreux artistes francophones et 
anglophones ainsi que des spectateurs enthousiastes du 19 au 21 août. Vendredi 19 au soir, le thème Franglish a mis en vedette le Justin Lacroix Band @ et 
Daniel Péloquin-Hopfner, avec son groupe Red Moon Road ®. Samedi 20, les festivités se sont poursuivies avec une dizaine d'artistes féminines sur le thème 
de la journée, Sirens in Song. On a pu y entendre la talentueuse Marie-Josée Clément @ et le groupe de Rosie Blais, Enjoy Your Pumas @. 
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Une saison de théâtre sans pareil : 86: 
passion, musique, danse, action, folies et fous rires! 


Ne soyez pas déçus : 
abonnez-vous pour vous garantir une place! 
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r 61 ans, le chef du 
Nouveau Parti démo 
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ous de la ri prise di s travaux 
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d'Ottawa, en septembre 
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de lui le aout, Cc qui laissc 


sous le t hox | ensemb le di son 
paru politique 


« On espérait tous que Jack 


| ayton reviendrait en septembre 
conlie 


l'avait dit 
l'ancien candidat néo-démocrate 
aux élections fédérales de 2004 


comme il 


AVIS PUBLIC 


NPD 


‘architecte est parti 


Le chef du Nouveau Parti démocratique, Jack Layton, 
a perdu sa bataille contre le cancer. Il est décédé le 22 août au matin, 
laissant derrière lui un Parti encore fragile de sa récente expansion. 


t 2006, Mathieu Allard, On ne 
Savait pas à quel point il était 
malade, même si on avait tous vu 
lors de sa dernière conférence de 


presse qu il semblait très faible 


« [| avait une personnalité 


tellement vive et forte que c'est 
choquant d imaginer qu ilne 
sCra plus jamais avi nous 

députée 


renchérit la neo 


démocrate de Churchill, Niki 
Ashton 
Inspirant 
La personnalité de Jack 


Layton était admirée au sein de 
son parti politique, mais aussi 


dans tout le Canada. Dès 
l'annonce de son décès, de 
nombreux messages de 


condoléances ont afflué sur les 


Fermeture temporaire de 
la chasse à l'orignal dans 
la région centre-ouest 


du Manitoba 


Le gouvernement du Manitoba ferme temporairement la chasse 


à l'orignal dans toutes les zones de Duck Mountain, de Porcupine 


Mountain et de la région de Swan-Pelican dans la partie centre 


ouest de la province afin de permettre aux populations d'orignaux 


en déclin de se rétablir 


La fermeture immédiate de la chasse à l'orignal s'applique 


également à tous les titulaires de droits ancestraux ou de droits 
issus de traités dans les zones suivantes : 


Zones de chasse nos 18, 18A, 18B et 18C (région de Duck Mountain) 
Zones de chasse nos 14 et 14A (région de Swan-Pelican) 
Zones de chasse nos 13 et 13A (région de Porcupine Mountain) 


Les collectivités des Premières Nations et les collectivités métisses 


continueront à être consultées afin de mettre en place un plan de 


rétablissement des populations d'orignaux ainsi qu'une stratégie 


pour réduire l'impact de la fermeture sur leurs collectivités 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec 


Conservation Manitoba 


Bureau de district de Swan River 
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médias sociaux, de 
Canada et de 
tendances politiques 


partout au 
toutes les 


« Sa mort est une tragédie 
pour sa famille, mais aussi pour 
le pays, affirme le chef du NPD 
du Manitoba et premier ministre 
de la Province, Greg Selinger. Il a 
joué un rôle clé dans l'unification 
du pays. Il a inspiré tout le pays à 
lutter pour la justice sociale. I] va 
nous manquer 


Niki Ashton estime pour sa 
part que « Jack Layton a apporté 
quelque chose de nouveau à la 
politique canadienne car il avait 
une vision inclusive et positive 
de la politique. Il acceptait tout 
le monde d'un océan à l'autre, y 
compris les jeunes, pour être 
députés. C'était assez unique » 


Elle se souvient d’ailleurs que 
«c'est la façon dont il a mis sa 
confiance en moi, une jeune 
femme, qui m'a encouragée à me 
lancer en politique en 2006 et 
continuer, malgré le fait que les 
gens ne me prenaient pas au 
sérieux. Je n'oublierai jamais ça » 


La personnalité de Jack 
Layton a aussi joué un grand 
facteur dans l'entrée en politique 
de Mathieu Allard. « Jack Layton 
était optimiste, engagé, il croyait 
en ce qu'il disait, et c'était 
contagieux, analyse-t-il. Il vivait 
vraiment sa passion de changer 
le monde par la politique. Il était 
le même en personne et à la 
télévision, quelqu'un de très 
humain. » 


La secrétaire-trésorière du 
conseil fédéral du NPD et 
candidate pour Winnipeg-Nord 
en 2011, Rebecca Blaikie, partage 
son avis. « L'énergie avec laquelle 
Jack Layton travaillait, sa 
croyance en une meilleure 
société canadienne étaient 
inspirantes, assure-t-elle, C'est ça 
qui nous menait à la tâche. » 


Elle a pu travailler de très près 
avec lui de 2005 à 2008, quand 
elle était directrice générale de la 
section Québec du NPD et que 
lack Layton voulait poser les 
bases d'une percée néo- 
démocrate dans la Belle- 
Province 
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de la Bourse de Toro 
Qaranbe à l'égard 


Jack Layton. 


Sur les rails 


Si le décès de Jack Layton 
laissera un grand vide au sein du 
NPD), de l'avis de ses députés et 
parüsans, tous se veulent rassurants 
quant à l'avenir du Parti. 


« Certes, la personnalité de 
Jack Layton avait un grand 
impact, mais il a mis le NPD sur 
les rails et j'ai confiance qu'on 
saura continuer à travailler pour 
la justice sociale, économique et 
écologique, en son honneur », 
assure Rebecca Blaikie. 


Mathieu Allard ajoute que « 
Jack Layton nous a laissés avec une 
machine politique moderne et les 
outils pour continuer le travail. I] 
regardait vers l'avenir et a pour 
cela bâti quelque chose qui pourra 
continuer sans lui, grâce au monde 
qu'il a fait rentrer au parlement et 
aux connexions qu'il a établies ». 


C'est aussi l'avis de Niki 
Ashton. « Sa personnalité était très 
connue et aimée, mais l'un de ses 
mots préférés était « équipe » 
souligne-t-elle. Il travaillait donc 
avec une équipe forte, et c'est 
cette équipe qui va continuer 
maintenant. » 


Complexe 


L'analyste politique, Roger 
Turenne, se veut toutefois moins 
confiant quant à l'avenir du NPD. 
Il explique en effet que « la montée 
du NPD au Québec lors des 
dernières élections fédérales était 
tellement unique que même sans 
les problèmes de santé de Jack 
Layton, on ne savait pas comment 
ça finirait pour le NPD. Le décès 
du chef ne fait donc que fragiliser 
une situation qui l'était déjà ». 


Archives La Liberté 


En plus de faire face au besoin 
d'élire un nouveau chef, le NPD 
devait en effet déjà composer 
avec un grand nombre de jeunes 
députés sans expérience, de 
même que députés 
québécois élus au sein d'un parti 
fédéraliste par dépit face aux 
alternatives et pour le charisme 
du chef, non pas par conviction 
profonde. 


des 


« C'est l’une des situations les 
plus complexes que la scène 
fédérale ait connue depuis 
l'effondrement des Conservateurs 
en 1993, affirme Roger Turenne. 
Jack Layton était un conciliateur, 
à l'intérieur du Parti comme avec 
les autres partis. C'était un 
architecte qui a quitté un édifice 
en pleine construction. Le défi à 
relever par le NPD est immense, 
et son succès dépendra aussi de 
comment les Partis libéral et 
québécois se relèvent pour leur 
part de leur propre défaite 
électorale. » 


Pour l'heure, aucune décision 
concrète n'a été prise concernant 
la succession de Jack Layton à la 
tête du NPD. « Pour le moment, 
on vit notre deuil, confie Niki 
Ashton. Après, on verra. On aura 
des décisions difficiles à prendre 
dans les prochaines semaines, » 


Jack Layton lui-même, dans 
une lettre écrite aux Canadiens 
le 20 août, faisait le vœu que le 
NPD « organise une course à la 
chefferie aussi vite que possible, 
dès la nouvelle année, afin de 
laisser le temps nécessaire pour 
reconstruire un parti, une équipe 
et un programme avant les 
prochaines élections fédérales », 
dans quatre ans. 
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ÉDITORIAL 


Un grand homme 
est parti 


E 


Que les opinions des citoyens canadiens concordent ou non avec 
l'idéologie de Jack Layton, pas une personne ne peut nier le charisme 
et le leadership du chef de l'Opposition, qui avait cédé sa place 
temporairement à Nycole Turmel le 25 juillet dernier. 


n ce lundi 22 août au matin, le Canada apprenait la mort 
d'un chef, d'un vrai. Celle de Jack Layton, homme de 
conviction et d'engagement. 


I n'a pas fallu longtemps d'ailleurs pour que ce remplacement 
provoque la controverse. Comme si la présence de Jack Layton à la 
tête du Parti Néo-démocratique apportait à elle seule sa légitimité 
au parti de l'Opposition. 


Au printemps 2011, Jack Layton a mené une campagne 
électorale historique, digne d'une bataille entre un David et des 
Goliath. La bataille qu'il n'aura pas réussi à vaincre, c'est celle du 
cancer, qui laisse désormais son Parti et la Chambre des communes 
dans un véritable désarroi. 


Divisés sur l'idéologie même du Parti, les 103 députés réunis 
sous la bannière NPD devront faire face à une rentrée parlementaire 
avec de nombreux débutants en politique et l'organisation d'une 
course à la cheffenie pour trouver un successeur à Jack Layton. 


Si Jack Layton pouvait à lui seul rallier les différentes idéologies 
qui existaient à l'intérieur de son Parti, comme les Néo-démocrates 
d'ongine, qui prenaient leur source dans les valeurs syndicalistes, et 
les nouveaux Néo-démocrates du 2 mai dernier, ou encore 
rassembler autour de projets communs fédéralistes et nationalistes, 
il nsque d'en être autrement pour le prochain chef du NPD et de 
l'Opposition. Les souliers de Jack Layton seront grands et difficiles à 
porter. 


Il sera compliqué pour le successeur de Jack Layton de consolider 
ce parti déjà fragilisé depuis un mois, et qui semblait prendre sa 
force en l'unique leadership de Jack Layton. 


Jack Layton aura mené sa camière politique et la fin de sa vie dans 
une dignité exemplaire. Avec une classe hors du commun. 


Sa vie est finie mais comme il l'a lui-même écrit dans une dernière 
lettre aux Canadiens le 20 août dernier, il a toujours cru en son Parti 
« pour rendre ce pays et ce monde meilleurs ». 


Les membres du NPD devront maintenant se rassembler malgré 
leurs divergences d'opinions pour trouver les ressources nécessaires 
et continuer le travail entamé par leur mentor qui a tant lutté - et ce, 
jusque dans les dernières lignes de sa lettre aux Canadiens- pour « la 
justice sociale, l'assurance maladie universelle, les retraites et 
l'environnement ». 
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Avis de consultation 
CRTC de radiodiffusion 
K CRTC 2011-469 


Le Conseë a été saisi de la demande suivante : Date inde pour le dépôt des interventions’ 

observations 7 septembre 2011. 

+ Corus Premium Television Lid. - renouvellement de lconce de la station de radio 
commerciale spécaksée de langue anglaise CJGV-FM - Winnipeg (Mandoba) 

Pour de plus amples renseignements, veuillez consuler l'avis de consultation CATC 2011-4869 


sur le sie Web du CATC au wwe.cric.gc.ca à la section « instances publiques - ou appelez le 
numéro sans ras 1-877-249-CATC 
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ÉVITERA-T-iL LA NOYADE FINANCIÈRE EN HAUSSANT 


Défis de notre 
communauté 


Madame la rédactrice, 


Notre communauté, comme de 
nombreuses autres au Manitoba, a du 
mal à répondre à une liste grandissante 
de défis et de responsabilités, incluant 
les services locaux en santé, les 
logements abordables et l'infrastructure 


Notre conseil croit qu'il sera le temps 
de placer nos communautés au premier 
rang le 4 octobre prochain 


L'accumulation de l'infrastructure en 
besoin de réparation ou de remplacement 
est le besoin le plus pressant auquel nous 
faisons face. Nous voyons partout des 
indications de troubles, soit nos rues et 
chemins défoncés, la détérioration des 
canalisations d'égouts sanitaires et d'eau, 
et des installations publiques comme les 
terrains de jeux et les centres 
communautaires en besoin de réparation. 


Lors de cette élection provinciale, il 
est important de demander aux 
candidats locaux où s'en tiennent leurs 
partis à ce sujet 


Ici à Saint-Pierre-Jolys, nous avons 
besoin d'une usine de traitement de l'eau, 
de prises d'incendie, de l'agrandissement 
de l'étang de stabilisation et de 
l'amélioration du centre récréatif. 


Au Manitoba, le déticit de 
l'infrastructure municipale se chiffre à 
plus de 11 milliards $. Cela représente 
10 000 $ par Manitobain, beaucoup trop 
pour que les contribuables puissent en 
assumer le coût. Et cela n'implique pas 


Ecrivez-nous! 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de 
toute lettre à l'éditeur à 
condition que l'identité de 
l'auteur soit connue (les 
noms de plume ou 
pseudonymes ne sont pas 
acceptés) et qu'elle ne 
contienne pas de propos 
diffamatoires. La rédaction 
se réserve également le droit 
de limiter la longueur des 
lettres ou de retourner celles 
dont la formulation n'est pas 
claire. 


les nouvelles constructions pour 
satisfaire les besoins augmentant. 


De mettre les communautés au 
premier rang n'implique pas 
l'augmentation des d'impôts. Cela 
implique plutôt la réaffectation d'une 
plus grande portion des revenus 
d'impôts, que la Province collecte déjà 
de nos résidants, afin d'assurer la 
réparation et l'entretien de 
l'infrastructure dans notre communauté. 


Les électeurs du Village de Saint- 
Pierre-Jolys, comme tous ceux à travers 
le Manitoba, tiennent à vivre dans une 
communauté qui fonctionne bien, qui 
appuie les emplois et les occasions. || 
est temps de demander à nos candidats 
locaux ce qu'ils, et ce que leurs partis, 
feront pour nous aider à réparer notre 
infrastructure et pour mettre nos 
communautés au premier rang 


Denis Fillion, Maire 
Village de Saint-Pierre-Jotys 
Le 15 juillet 2011 


Réplique à 
Raymond Hébert 


Madame la rédactrice, 


M. Hébert soutient dans sa 
chronique Web sur www.la- 
liberte.mb.ca que Nycole Turmel, 
directrice intérimaire du NPD, a perdu 
toute crédibilité en tant que chef d'un 
parti fédéraliste du fait qu'elle ait tenu 
une carte de membre du Bloc québécois: 
à peu près l'équivalent d'un péché 
mortel selon l'Évangile de Trudeau. 
Parlant déjà de son bref mandat au 
passé, M. Hébert conclut qu'elle doit 
démissionner. 


Éventualité tort probable, voire 
même certaine, si nous analysons la 
politique canadienne à travers le prisme 
d'un fédéralisme inflexible. 1! faudra, 
bien entendu, attendre la tin de l'histoire 
avant de compter les morts (si morts il y 
aura), mais je suis convaincu que la 
boule de cristal de M, Hébert lui fait 
défaut. Peu importe 


Ce qui m'inquiète profondément, 
c'est que ce genre de raisonnement 
participe de la dangereuse rhétorique du 
Parti conservateur rassemblant toutes 
tendances ennemies dans le même 
bateau. Socialistes, séparatistes, 
terroristes, c'est à peu près tout le 
même monde : un amalgame dangereux 
qui menace l'intégrité et la pérennité 
même du Canada. Cette logique ne 
permet ni nuances ni équivoques, et par 
le fait même, balaie du lexique toute une 
gamme d'expressions essentielles au 
débat responsable et sérieux sur la 
politique canadienne et québécoise. Je 
pense notamment aux expressions 
« sans papiers », « social-démocratie », 
« socialisme », « Souverainisme », 
«  Souveraineté-association », 
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SON PLAFOND ? 


« autonomisme », entre autres, qui ne 
figurent pas dans le vocable de la 
novlangue du Parti conservateur. 
Fédéralistes ou nationalistes, les 
Québécois connaissent bien ces 
expressions. Je me permettrais même 
de dire qu'ils ne les craignent pas. C'est 
parce que ce vocabulaire leur permet de 
tenir une discussion sérieuse sur leur 
vivre-ensemble et leur avenir culturel et 
linguistique. 


Cela dit, que le Québec soit, ou 
non, « une province comme les autres » 
sur le plan linguistico-culturel ou même 
constitutionnel, chose certaine est qu'elle 
l'est sur le plan socio-économique. Le 
Québec doit en effet se poser les mêmes 
questions fondamentales autour de 
l'administration et du financement des 
services sociaux, des soins de santé ou 
encore des prestations d'assurance 
emploi. Bref, comme toute société, la 
société québécoise doit négocier avec 
elle-même à savoir si elle se veut 
collectiviste ou individualiste, et ce, sous 
le joug inévitable de la fameuse question 
nationale 


En réalité, les tendances fédéralistes, 
nationalistes,  collectivistes et 
individualistes se manifestent de manière 
multiforme sur l'échiquier politique 
québécois, tant au niveau fédéral que 
provincial. Et, malheureusement, tous ne 
peuvent y trouver leur compte. 
Rappelons que le NPD n'avait qu'une 
présence nominale au Québec avant la 
dernière élection fédérale. En 2000, le 
parti ne récoltait que 1,8 % des voix dans 
cette province. Le Parti rhinocéros, quant 
à lui, performait mieux que le NPD dans 
certaines circonscriptions québécoises 
dans les années 1980. À toutes fins 
pratiques, le NPD, avant la dernière 
élection fédérale, n'existait à peu près 
pas au Québec. 


Compte tenu de la réalité politique 
québécoise et de la configuration 
actuelle des partis fédéraux et 
provinciaux au Québec, il est peu 
surprenant qu'un Maxime Bernier aurait, 
dit-on, côtoyé les péquistes ou bien 
qu'un Denis Lebel - un traître avéré au 
sein même du cabinet conservateur! — 
aurait lui aussi été membre du Bloc. Il 
me parait donc d'autant moins 
surprenant, j'ose même dire sans 
conséquence, que Nycole Turmel aurait, 
elle aussi, adhéré au Bloc québécois 
Sans terre ferme pour les sociaux- 
démocrates fédéralistes au Québec, que 
pouvait-elle faire? 


Espérons que cette lamentable 
chasse aux sorcières prenne fin aussitôt, 
pour que nous puissions passer à autre 
chose 


Stéphane Allard 
Hull-Ayimer (Québec) 
Le 18 août 2011 


ÉDITORIAL 


CCB 


Les agriculteurs s'expriment 


Entre le 8 et le 16 août, les administrateurs de la Commission canadienne du blé ont rencontré les agriculteurs de l'Ouest canadien 
lors de six réunions. Ils étaient à Oak Bluff, au Manitoba, le 10 août dernier. 


Camille SEGUN 


es agnculteurs manitobains 

sont venus en grand 

nombre le 10 août dernier 
au Centre récréatif d'Oak Bluff, 
pour entendre les administrateurs 
de la Commission canadienne du 
blé (CCB) leur exposer leur avenir 
une fois que la CCB aura été 
di mante lé par le vouvernement 
le Stephen Harper, mais aussi 


ir leur faire part de leurs 
| y 1 
juetuces et de leurs questions 
Plus de 250 personnes étaient 


dont quelques person 

le chel 
intérim du Parti libéral, Bob Rae, le 
chet du Parti libéral du Manitoba 
lon Gerrard, ou encore le député 
fédéral conservateur de Selkirk 

Interlake 


La CCB 


agric ulteurs sur 


resentes 


nalités polhtuques Comm 


lames Bezan 


posiuonne les 
les marchés 


strategquement et nepOock des prix 


Pouvons-nous 
vous rendre service? 


compétitifs, rappelle le chef des 
opérations de la CCB, Ward 
Weisensel, Ça diminue le risque 
pour les agriculteurs et tout l'argent 
fait par la CCB retourne aux 
agriculteurs, » 


L'administrateur de la CCB, Bill 
loews, ajoute que « les clients de la 
CCB ont une grande confiance en 
la qualité de notre grain et de notre 
service. [ls sont prêts à payer plus 
pour faire affaire avec nous, Mais si 
la CCB disparait, cette confiance 
risque de disparaitre aussi » 


Sans le guichet unique, 
renc hérit Ward Weisensel. les 
niculteurs se feraient concurrence 
et seraient obligés de vendre à perte 
pour atürer le chent. » 


Si la plupart des agri ulteurs 
presents se sont exprimés en taveur 
du maintien du guichet unique et 
ont demandé aux administrateurs 
de continuer la lutte contre le 
gouvernement fédéral quelques 


Le Plan 
. Groupe 
Investors- 


eee lonre es mg anne De 


Téléphone : 
(204) 943-6828 


Télécopieur : 
(204) 942-5672 


L'équipe Cloutier à plus de 45 ans d'expérience dans 


le secteur financier. 


Gelbert Cloutier 
CMA, CFP 


Tournoi de aolf 


Martin Cloutier 
A Come. (om) CFP 


Canoe ( 


pour venir en aide à 


Chevaliers de Colomb # 3158 


Billet : 50 $S 


neuf trous de golf 
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reçu pour fin d'impôts 


de 20 $ 
(RENDEZ-VOUS : 
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souper seulement Sans x Hf 
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Léo Grouette 


ACTUEL 
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233-3651 
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50, prom. Dunkirk 


LA LIBERTÉ 


voix se sont portées en faveur d'une 
ouverture du marché. C'est le cas 
de Blaine Rutter et son fils Cal, 
agriculteurs à Miami 


« On préfère avoir un marché 
libre plutôt qu'un guichet unique 
avec un prix imposé, affirme Blaine 
Rutter. On se positionne déjà sur les 
marchés avec tous nos produits 
autres que le blé et l'orge et tout se 
passe bien, alors on voudrait avoir 
l'opportunité de pouvoir faire pareil 
avec le blé et l'orge, On veut 
pouvoir essayer de faire mieux que 
la CCR. On sent que c'est possible. » 


L'agriculteur de Sainte-Anne, 
Wayne Foubert, estime toutefois, 
pour sa part, qu'il y a « déjà une 
liberté de marché au sein du guichet 
unique, Le producteur peut choisir 
d'établir ses prix en fonction des 
prévisions du marché ». Il est donc 
en faveur du maintien de la CCB et 
du guichet unique, afin de garder les 
privilèges et la sécurité qu'apporte 
l'organisme 


Le fermier de Low Farm et 
ancien administrateur de la CCB, 
Wilfred Harder, est aussi de ceux 
qui ne veulent pas voir disparaître le 


Joyeux 


35€ anniversaire de marlage 


à Gilbert et Jeannine Dubé 
Le 28 août 1976 


Avec amour, 


vos enfants et petits-enfants. 


Les enfants de 
Dominique et Irène Roy 
vous irrvitent à venir célébrer 
le 60 anniversaire de manage 
de leurs chers parents. 


Le dimanche 11 septembre 2011 
dé 14hà16h 
au Chalet Malouin, 
Saint-Malo (Manitoba) 


Votre présence sera votre cadeau. 


Wilfred Harder. 


guichet unique. Il entend même 
faire appel à la justice pour contrer 
l’action de gouvemement. 


« Je suis membre des Amis de la 
CCB, explique-t-il, et nous 
commençons une bataille juridique 
contre le gouvemement car il aurait 
dû, selon la loi, consulter les 
agriculteurs avant d'annoncer des 
changements à la CCB. Ça n'a pas 
été fait » 


Le conseil d'administration de la 
CCB a apprécié entendre les 
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photo : Carnille Séquy 


agriculteurs car il ne veut pas leur 
imposer la lutte pour le maintien de 
l'organisme. 


« Aujourd'hui, c'est l'incertitude, 
conclut le président de la CCB, 
Allen Oberg, C'est important que 
les agriculteurs s'expriment dès 
maintenant clairement sur ce qu'ils 
veulent pour leur avenir, par 
référendum, car ça pourrait être 
leur seule chance de le faire. S'ils 
veulent le maintien du guichet 
unique, alors on fera tout notre 
possible pour cela. » 


Des programmes abolis 


u fait de son probable démantèlement dès 
2011-2012, la Commission canadienne du blé 
(CCB) a aboli deux programmes de stockage à long 
terme, celui de prime au stockage du blé et celui de stockage 


pour le port de Churchill. 


« On a dû annuler ces deux programmes à cause de 
l'incertitude sur notre avenir, confie le porte-parole de la CCB, 
Jacques Marcoux. Ça ne faisait plus de sens d'avoir des stocks à 
long terme. La décision s'est imposée car le gouvernement 
fédéral ne nous laisse pas de choix sur notre avenir. » 


Le programme de stockage pour le port de Churchill 
permettait d'avoir du grain prêt à partir. « Le port de Churchill 
n'est ouvert que deux ou trois mois par an, pendant l'été, 
explique Jacques Marcoux. Ce programme nous permettait 
donc d'être prêts dès son ouverture. » 


Quant à celui de prime au stockage de blé, il récompensait 
les agriculteurs qui entreposaient leur blé de haute qualité afin 
de pouvoir répondre rapidement à la demande lors de récoltes 
moins abondantes 


La CCB pourrait encore éliminer d'autres programmes, mais 
« il est difficile de savoir ce qui va se passer tant que le projet de 
loi n'a pas été déposé par le gouvernement », conclut Jacques 


Marcoux 
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SOLIDARITÉ 


Encore un peu de générosité 


L'organisme Développement et Paix lance un appel aux dons financiers pour aider les populations de la Corne de l'Afrique 
à survivre à la famine. Dans un monde où les catastrophes naturelles ne cessent de solliciter les individus pour de l’aide financière, 


Camille SÉGUY 


a situation déplorable des 

populations dans la Corne 

de l'Afrique, qui souffrent 
de famine selon l'appellation 
officielle des Nations unies, a ému 
les membres du réseau humanitaire 
pancanadien Développement et 
Paix 


« Pour le moment, on a besoin 
d'argent pour acheter de la 
nourriture, indique le président du 
onst il diox csain de Dévelop 
pement et Paix pour l'archidiocèse 
de Saint-Bonitace, Jean-Marie 
l'ailleter, On veut que les gens 
survivent. On travaille sur place 
avec l'organisme humanitaire 

international Caritas, » 


Développement et Paix cible 
surtout les camps de réfugiés 


somaliens, hors du territoire, pour 
distribuer leur aide à ceux qui en 
ont vraiment besoin. « On ne peut 
as vraiment agir dans le pays car 
a situation est trop instable, confie 
Jean-Marie Tailleter. Des gens qui 
offraient de l'aide humanitaire se 
sont fait tuer et il y a un risque que 
l'aide soit accaparée par les 
rebelles. 


« Le problème, poursuit-il, c'est 
que c'est une longue marche pour 
atteindre les camps de réfugiés 
On laisse donc aussi tomber du 
ravitaillement par avion quand on 
voit des colonnes de réfugiés en 
marche, mais ce n'est pas l'idéal 
car les rebelles peuvent tomber 
dessus. Contrairement à Haïti 
après le tremblement de terre, il 
n'y a pas d'infrastructure en 
Somalie pour distribuer l'aide. » 


quelle sera la réponse? 


À plus long terme, une fois le 
pays stabilisé, Développement et 
Paix aimerait établir des projets 
avec des agents somaliens, sur 
place, afin d'aider les gens à se 
reprendre en main eux-mêmes et 
à éviter d'autres famines à l'avenir. 


« Cette crise risque de durer 
encore longtemps, prévient 
toutefois Jean-Marie Taillefer. Ce 
sera certainement une question 
d'années, pas de mois, avant que 
les réfugiés puissent rejoindre 
leurs communautés. » 


Sollicitations 
multiples 


Haiti, Pakistan, Japon et 
maintenant Corne de l'Afrique, 
les appels aux dons sont de plus 
en plus fréquents. Jean-Marie 
Taillefer affirme toutefois que 


Jean-Marie Taillefer. 


« les montants de dons reçus ne 
sont pas plus petits qu'avant. Les 
gens sont très généreux, même 


L'Université de Saint-Boniface est fière de ses liens avec les artistes de la communauté. 


INVITATION AU DÉVOILEMENT DE L'ŒUVRE DE 


: Marcel 
Gosselin 


au Pavillon Marcel À Desautels de l'Université de Saint-Boniface 


Un léger goûter sera servi 


LE MERCREDI 7 SEPTEMBRE 2OII, À 13H 


HOMMAGE À 


Étienne 
Gaboury 


viiauon à 1 


1 cérémonie de 


lésignation officielle du Centre 


étudiant Etienne-Gaboury et au 


vernissage d'une rétrospective de 


l'œuvre du célèbre architecte 
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Le jeudi 8 septembre 2011,à11h 
Au Centre étudiant Étienne-Gaboury de l'USB 
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s'ils se demandent quand est-ce 
que ça va s'arrêter ». 


Depuis le début de sa 
campagne pour la Corne de 
l'Afrique fin juillet dernier, 
Développement et Paix avait 
déjà reçu 631 000 $ à l'échelle 
canadienne en date du 17 août. 


« C'est intéressant car 
Développement et Paix n'a 
jamais vraiment lancé de 
campagne pour la Corne de 
l'Afrique, signale Jean-Marc 
Taillefer. On a commencé à 
recevoir des chèques spontanés 
le 25 juillet, par notre site 
Internet, et de là on a continué à 
faire un appel aux dons. » 


Par ailleurs, le gouvernement 
fédéral s'est engagé à doubler les 
dons reçus par l'organisme 
jusqu'au 16 septembre. (1) 


lean-Marie Taillefer estime que 
le rôle des médias est primordial 
dans le niveau de l'aide reçue. « Ce 
sont souvent les médias qui font la 
différence, affirme-t-il. Quand ils 
montrent des gens dans le besoin, 
notamment des enfants en train 
de mourir de faim, ces images 
touchent au cœur et les gens 
réagissent en étant généreux, Mais 
quand ils commencent à oublier 
d'en parler, les gens oublient 
aussi, » 


Un autre facteur est la 
présence de la communauté 
touchée chez les donateurs. Ainsi, 
Jean-Marie Taillefer souligne que 
la campagne pour Haïti a eu 
beaucoup plus de succès que 
celle pour le Pakistan car la 
communauté haïtienne est très 
présente au Québec, où se situe le 
siège de Développement et Paix. 


Pour ce qui est maintenant de 
l'Afrique, « on peut s'attendre à 
recevoir beaucoup de dons car il 
y a beaucoup d'Africains chez 
nous, anticipe Jean-Marie 
Taillefer. Ça rend la crise plus 
présente, plus réelle quand on a 
des liens avec les ressortissants ». 
Développement et Paix s'attend 
à atteindre les 2 millions $ de 
dons d'ici mi-septembre 


(1) Pour faire un don à 
Développement et Paix, visitez le site 
Internet wurw. de: p.or£ ou télét honez 
au 1 (888) 664-3387 


ACTUEL 


COMMERCE 


Un lieu de rencontre en moins 


La librairie Aqua Books va fermer ses portes. Pour les auteurs, anglophones comme francophones, 
c'est la fin d'une opportunité d'atteindre le public. 


Camille SEGUY 


a librairie Aqua Books, 

située sur la rue Garry au 

centre-ville de Winnipeg, 
prévoit fermer ses portes à 
l'automne prx hain 


On a tenu la librairie 
pendant 12 ans et ça a été 
beaucoup de travail, confie le 
propriétaire d'Aqua Books, Kelly 
Hughes. Aujourd'hui 
retrouve obligés de fermer car 


on se 


c'est devenu trop difficile de 


vendr« des livres dont nos 
finances vont mal. Les gens de 
2011 ne lisent plus de livres, ils 
passent leur temps sur leur 
téléphone 


intelligent Les 


habitudes de loisirs ont changé. » 


Aqua Books prévoit donc 
vendre toute sa collection, qui 
inclut 


PIUSICOUrTS Nouveaux 


Ouvrages JAMAIS encore mis en 


rayon, ainsi que la bâtisse 


« Depuis que j; ai annoncé 


notre lermeture, on a reçu un 
enorme de la 
communauté Kelly 


Hughes. On a eu des centaines 


soutien 


signale 


de courriels et certains ont voulu 
nous donner de l'argent. Les gens 
sentent que c'est important de 
faire quelque chose, mais je ne 
sais pas si Ça pourra nous sauver. » 


Point 
de rencontre 


Plus qu'un point de vente de 
livres, Aqua Books était avant 
tout un lieu de rencontre autour 


de la littérature et des auteurs 
La librairie organisait des séries 
de lectures d'auteurs, en anglais 
et en français 


« On voulait faire quelque 
chose de différent et qui nous 
semblait important, affirme Kelly 
Hughes. C'était notamment 
important pour nous de proposer 
des séries en français, pour 
apporter du côté anglais les 
tresors méconnus qui existent du 
côté français. Beaucoup de gens à 
Winnipeg ne savant rien de ces 


tresors, » 


L'auteur franco-manitobain, 
Bertrand Navet, y a souvent 
participé dans le cadre des séries 
Bons mots et Haut-Parleurs 


« C'était devenu un endroit 
important pour les auteurs, 


francophones comme anglo - 


phones, qui venaient présenter 


leurs nouveaux ouvrages, 
commente-t-il. Aqua Books était 
bien plus qu'une librairie avec un 
restaurant,c était comme un 
centre culturel, un lieu de contact 
et de collaboration entre les 


artistes, le public et le commerce 


« Je regrette que Ça ne puisse 
pas continuer, poursuit-il, Car 
très rare de voir un 
commerce s'inquiéter autant de 
la culture. Cette ouverture, sans 
arrière-pensée merc antile, était 
unique. On surnommait la 
librairie l'Hôtel de Ville culturel 
de Winnipeg, » 


c'est 


En effet, la librairie Aqua 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
APPEL D'OFFRES 


L'Ecole technique et professionnelle (ETP) du Collège universitaire de 
Saint-Boniface (Collège) invite des soumissions pour le projet suivant 


BUT DU PROJET 


Mener une étude des linissantes et des finissants de l'ETP des années 2008-2009, 2009- 
2010 et 2010-2011 afin de produire un rapport qui sera publié et diffusé aux instances 


ernes C1 CALCTMES 


DESCRIPTION DU PROJET 


La démarche comprendra la collecte, la compilation et l'analyse de toutes les données 
pertnentes ainsi que La préparation de textes et de graphiques, et la coordination de la 
publi atom du rappont Les données seront recueillies en partie des dossiers 
simimstratifs du Collège D plus, une enquête téléphonique devra être menée pour les 
fins de ce projet. De fspon générale, l'étude se penchers entre autres, sur 


Les données démographiques 
Les inscriptions 


Les taux de diplomation 


Kelly Hughes. 


Books ne retirait toutefois aucun 
profit de ces événements 
littéraires, c'est pourquoi elle ne 
peut plus aujourd'hui en 
assumer les coûts. 


« Je sais qu'il est difficile quand 
on est écrivain ou artiste de bien 
gagner sa vie, donc je ne voulais 
pas leur demander d'argent, 
explique Kelly Hughes. De même, 
je ne faisais pas payer l'entrée au 
public car sinon, personne ne serait 
venu. Mon but était avant tout de 
soutenir les artistes. » 


Bertrand Nayet estime 


photo : Camille Séquy 


Bertrand Nayet. 


cependant que la mission de 
visibilité des auteurs franco- 
phones du côté anglophone n'a 
pour sa part pas été accomplie. 


« L'impact a été assez minime 
car ça ne fait que deux ans qu'on 
organise des soirées donc elles 
n'auront pas eu le temps de 
vraiment porter leurs fruits et 
d'attirer une large clientèle, 
constate-t-il. De plus, en littérature, 
la barrière de la langue est très 
forte. Très peu d'anglophones vont 
venir assister à des présentations de 
livres en français » 


Division scolaire de Lord Selkirk 


La Division scolaire de Lord Selkirk est à la recherche de candidat(e)s 
pour combler le poste suivant au sein du programme d'immersion 
française pour Lord Selkirk Regional Comprehensive School 


Enseignant(e) à plein temps 


Contrat temporaire à 100 % du temps - L'entrée en fonction se fera 
le 27 octobre 2011 pour prendre fin le 29 juin 2012 


+ Géographie 20F 


Le taux d'emploi 
Le degré de satisfaction des diplômés concernant les études et l'emploi 


ÉCHÉANCIER DU PROJET 


Le rapport sers publié et diffusé au plus tard le 11 mai 2012 


CONDITIONS DE PARTICIPATION 


Les porsomnes ou entreprises intéressées à SumisSOnNer pour ce proyet devront remettre 
un devis estimatif décrivant les travaux et les échéanciers prévus ainsi que tous les coûts 
ame L'n profil du où de la soumismonnaire ainsi que les coordonnées de deux 
répondants où répondentes doivent accompagner | offre 


RÉCEPTION DES OFFRES 


Les offres seront soumises par télécopieur, par courrier traditionnel ou électronique au 
Plus terd le vendredi 9 septembre 2011 à 16 à à l'attention de 
, Monsieur Giabor Csepregi 
Vice recteur à l'enseignement 664 ls rec 
Collège divenstairc 

200, avenue 
Winaipeg (Manitobe) R2H 0H7! 
Téléphone : (204) 233-0210 ou Télécopieur : (204) 233-0217 
ssxcprus 4 ustbonface mb 49 


La Chose roaire de Nain Bamdhn v mans chipset crvcrs ler nonminslcemmnres Me à cage pars 


ACTUEL 


à copeer vue dcr mntmétauns Prey nars ve mode la plus buanse 
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ser 


+ Français 205, 30$ et 405 
+ Français de base 20F 
+ Vie Autonome 20G 
Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur lettre de 


candiature, curriculum vitae et trois noms pour références en citant le 
numéro d'affichage 151 10-11 TCH à la direction de l'école avant 


12 h, le jeudi 1" septembre 2011. 
Vicki Cielen, directrice 
Lord Selkirk Regional Comprehensive School 


221, rue Mercy 
Selkirk (Manitoba) R1A 2C8 


Téléphone : em 6926 + Télécopieur : (204) 785-2571 
Courriel : vcielen@tssd.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui font 
Méorena re niqueroôns qu'avec les mme À 
pou ne entrevue, M 
L'embauche d'une personne à la Division scolaire de Lord Selkirk, 
est soumise à la vérification satisfaisante du 
Registre des cas d'enfants maltraités ou du casier judiciaire. 


Archives La Liberté 


Pour l'heure, Bertrand Nayet, 
tout comme d'autres auteurs, 
attend de voir ce qu'il adviendra 
du concept établi par Aqua 
Books après sa fermeture. 
« J'espère que ça continuera, 
d'une manière ou d'une autre, 
conclut l’auteur. En attendant, on 
peut aussi faire des lancements 
de livres à la librairie MacNally 
Robinson, mais c'est payant donc 
ce n'est pas une solution à 
envisager de façon régulière. » 


La fermeture d'Aqua Books 
n'est pas prévue avant fin 
septembre, afin de permettre à 
des groupes qui avaient réservé 
l'espace de pouvoir tenir leurs 
événements comme planifié. 


ORAN IANNANIENNANNNINE 


1961 - 9 septembre - 2011 


Un thé rencontre 
en l'honneur de leur 50 


de Sainte-Agathe. 
Bienvenue 
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Forfait de Données Etudiant 


+ Courriel, navigation, réseautage social et messagerie 


instantanée illimités qq e 
+ Messages texte, vidéo et image illimités "3q 


+ 200 minutes en semaine 
+ Accès illimité le soir dès 17 h et la fin de semaine PAR MOIS POUR DES 


SERVICES GROUPES 
+ Accès Wi-Fi" illimité pour les clients du réseau 
sans fil 4G de MTS 


* Apportez votre carte d'étudiant valide 


Téléphone intelhigent 
BLACKBERRY"® Torch'* 9800 
99,99 $' 
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SAINT-BONIFACE 


Une vid 
qui fait 


À travers l'exemple 
de l'ancienne maison 
de ses grands-parents, 
le cinéaste franco- 
manitobain, 
Stéphane Ovystryk, 
réfléchit sur l'état 

de Saint-Boniface. 
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photo : Camille Séquy 


Stéphane Oystryk devant l'ancienne maison de ses grands-parents à Saint-Boniface, aujourd'hui en location. 


Camille SÉGUY 


n juillet dernier, le cinéaste 
franco-manitobain, 
Stéphane Ovstryk, a réalisé, 
dans le cadre d'un événement du 
Winnipeg Film Group, une vidéo 
de quelque 90 secondes intitulée 


177, boulevard Dollard 


« Le 177, boulevard Dollard 
était la maison de mes grands- 
parents, explique Stéphane 
Ovystryk. Quand ils sont décédés, il 
y a environ trois ans, la famille a 
vendu la maison et le nouveau 
propriétaire en à fait une propriété 
pour locations. Ça m'a déçu car j'ai 
beaucoup d'histoires dans cette 
maison, donc j'y voyais plutôt une 
famille ou quelqu'un à long terme, 
et non pas de passage. Pour moi, la 
maison a cessé de vivre. » 


Au-delà du cas de cette maison, 
dont le jardin autrefois bien 
entretenu n'existe plus et la 
barrière, qui était repeinte en blanc 
chaque année, est maintenant 
taguée et décrépite, Stéphane 
Oystryk s'est rendu compte en 
faisant quelques recherches que le 


La Maison Gabrielle-Royÿ vou 


Let D le c 


Quand 
ou 


Cout 


phénomène n'était pas isolé à 
Saint-Bonitace. 


« Le 177, boulevard Dollard 
n'est que le point déclencheur 
>our raconter une histoire plus 
arge, affirme-t-il. J'ai trouvé que 65 
% des résidences à Saint-Boniface 
sont à louer 


« Je savais déjà que quelque 
chose clochait car j'avais vu 
beaucoup d'affiches pour des 
locations, ajoute-t-il, mais ce chiffre 
m'a surpris et fait de la peine. 
Souvent, des locataires s'impliquent 
moins pour leur maison, mais aussi 
pour le quartier et la communauté. 
C'est triste car Saint-Boniface a une 
culture, une histoire et une identité 
particulières, et ça va se perdre si on 
n'a que des locataires » 


Boule de neige 


Stéphane Oystryk a ensuite 
poste sa vidéo sur Internet, 
notamment dans les réseaux 
Facebook et Viméo. Très vite, elle a 
circulé et a été visionnée par 
plusieurs membres de la 
communaute, dont l'Association 
des résidents du Vieux Saint- 


( 


ina Roy... la propre mère | 
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Boniface (ARVSB), Entreprises 
Riel et le conseiller municipal de 
Saint-Boniface, Daniel Vandal. 


« Quand j'ai vu cette vidéo, je l'ai 
tout de suite faite circuler parmi les 
membres de l'ARVSB et mes 
contacts, assure le président de 
l'ARVSB, Walter Kleinschmit. Ça 
montre qu'il faut absolument faire 
quelque chose pour réhabiliter le 
quartier, comme le West End a fait. » 


Ce problème d'excès de 
locataires temporaires à Saint- 
Boniface était déjà connu de 
l'ARVSB. La question était à 
l'ordre du jour de sa dernière 
assemblée générale annuelle au 
printemps 2011. 


« On a commencé à travailler 
sur cette question en juin, mais on 
va s'y remettre deux fois plus fort 
Car cette situation nous inquiète, 
confie Walter Kleinschmit. Cette 
vidéo est une bonne chose car elle 
a mis le problème en avant et 
suscité beaucoup de dialogue et de 
réflexion dans la communauté. 
Elle a touché de nombreuses 
jeunes familles grâce à Facebook. » 


nvite à la derniere représentation publique de 


p à 
fe; « le lirri 


l'au grenier! L'action se pa 


NOUS VOUS OFFRONS : 


+ spectacles 
* ateliers de formation 


+ salle de répétition 
Q répertoire d'artistes 


La musique 
francophone - 
au cœur 
de notre culture! 


Infos : www.100nons.com 


Le directeur général 
d'Entreprises Riel, Normand 
Gousseau, qui est partenaire de 
l'ARVSB sur ce dossier, partage son 
enthousiasme au sujet de la vidéo 
de Stéphane Oystryk. 


« Cette vidéo montre bien 
qu'on n'est pas les seuls à penser 
qu'il y a un problème de logements 
à Saint-Boniface et qu'il est temps 
de réagir, se réjouit-il, Ça confirme 
notre découverte et l'intérêt de 
notre démarche. Le déclin n'est pas 
encore trop sérieux mais si on ne 
fait rien maintenant, ce sera pire. » 


Entreprises Riel avait d’ailleurs 
créé pour cela, au début de l'été, 
un comité de travail sur le dossier. 
« On est vraiment au début du 
processus, précise Normand 
Gousseau. On n'a encore rien de 
concret, Le comité est chargé 
d'étudier ce qui se pratique ailleurs 
et de constituer un projet pour 
Saint-Boniface à long terme. » 


Walter Kleinschmit, de même 
que Stéphane Ovystryk, assurent 
toutefois que l'objectif « n'est pas 
de ne plus avoir de locataires, car 
c'est inévitable à Saint-Boniface 
avec l'Université et l'Hôpital, mais 
plutôt de travailler avec les 
propriétaires pour qu'ils respectent 
mieux les règlements de propreté 


de la Ville ». 


Le conseiller municipal de Saint- 
Boniface, Daniel Vandal, rappelle à 
ce sujet que « la Ville ne peut pas 
empêcher les propriétaires actuels 
de louer leurs résidences, mais on 
peut les obliger à respecter des 
standards de propreté comme avoir 
une clôture en bon état. Ce sont 
aux citoyens de nous aviser s'ils 
voient une maison en mauvais état, 
pour éviter de trop grandes 
dégradations ». 

La Ville travaille par ailleurs déjà 
avec Entreprises Riel et les 
urbanistes, ainsi qu'avec les deux 
autres niveaux de gouvernements, 
pour « aider les jeunes à acheter 
leur premier logement grâce à des 
programmes incitatifs, au lieu de le 
louer », annonce Daniel Vandal. 


« Je ne m'attendais pas à 
recevoir autant de commentaires 
sur ma vidéo, conclut Stéphane 
Ovystryk. C'est la première fois 
qu'une de mes vidéos résonne 
autant chez les gens. J'en suis très 
content car j'ai la communauté à 
cœur et je pense qu'il faut parler de 
ce problème. » 

L'ARVSB souhaite continuer à 
travailler avec Stéphane Oystryk 
sur d'autres projets vidéos au sujet 


de Saint-Boniface. 


fu Retrouvez la vidéo sur 
http://bit.ly/videoDolard. 
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Camille SEGUY 


our sa nouvelle exposition 
P inédite de dix peintures et 

quatre photographies, 
Parcours d'un artiste, l'artiste 
visuel franco-manitobain, Roger 
LaFrenière, voulait mettre en 
scène les quatre morceaux de 
terrain dans la région de 
La Montagne, proche de Notre- 
Dame-de-Lourdes, qui ont 
marqué son enfance et inspiré sa 
carrière d'artiste. (1) 


« Mon grand-père paternel, 
Xavier Delaquis, possédait ces 
quatre morceaux de terrain, 
raconte Roger LaFrenière. Et 
comme j'avais un très bon 
rapport avec lui, on a fait 
beaucoup de choses ensemble, 
comme la chasse, la pêche et la 
cueillette de fruits. Il était 
toujours là pour me soutenir 
dans ce que je voulais faire. Mon 
grand-père, son terrain et son 


Merci à 


environnement ont eu une 
grande influence sur ma vie 
personnelle et ma carrière. » 


L'artiste a d'ailleurs pu 
constater l'impact de son enfance 
chez son grand-père en 
retournant sur les lieux pour son 
exposition. « En prenant des 
photos, je me suis rendu compte 
que le paysage que j'aimais 
beaucoup peindre, de tête, était 
en fait celui de mon grand-père! 
souligne-t-il. Je n'en avais jamais 
pris conscience car Ça fait 
longtemps que ces quatre terrains 
ne nous appartiennent plus. » 


Les peintures que Roger 
LaFrenière a réalisées pour 
l'exposition représentent notam- 
ment les terrains paternels, ainsi 
que la première vue que la famille 
apercevait, depuis la voiture, au 
sortir d'un tournant de route 


« Cette vue m'excitait 
beaucoup car c'était la première 
qu'on voyait du lieu, se souvient 


EXPOSITION 


Grand-Papa 


L'artiste visuel franco-manitobain, Roger LaFrenière, présente jusqu'au 9 octobre à la Galerie du CCFM 
sa nouvelle exposition en hommage à son enfance et à son grand-père paternel, Parcours d'un artiste. 


photo : Camille Séguy 


Roger LaFrenière présente en peintures et en photographies des souvenirs d'enfance qui ont influencé 
sa carrière artistique comme sa vie personnelle. 


l'artiste. Je me suis à nouveau 
promené sur les lieux pour faire 


mes œuvres, et j'ai remarqué que 
ça n'avait pas beaucoup changé. 


La Liberté pa 


Le calendrier 


communautaire 


Richer 


17 septembre + Marcheton et BBQ : 
Le comité du site historique de l'Enfant- 
Jésus + info. : 422-9369, 


Saint-Boniface 


Jusqu'au 15 septembre + Exposition : 
Surface de l'obsession + artistes 
Chantal Dupas et Matthieu Bohémier « 
La Maison des artistes visuels 
francophones + info. : 237-5964 


Jusqu'au 25 août + Atelier / Manger, 
relaxer, aimer et s'aimer + Piuri-elles 
(Manitoba) Inc. + les jeudis + 13h 30 + 
573, rue Des Meurons + info. : 233-1735 
poste 210 


Jusqu'au 28 août + Théâtre dans le 
cimetière 2011 + Cathédrale de Saint- 
Boniface + 190, ave. de la Cathédrale + 
info. : 986-8496 


26 août + La visite Chez Mélina + La 
Maison Gabrielle-Roy + 375, rue 
Deschambault + info. : 231-3853. 


31 août + Tournoi de golf + Chevaliers 
de Colomb de Saint-Boniface + au profit 
de l'Entre-Temps des Franco- 
Manitobaines + Canoe Club + 50, Dunkirk 
Drive + info. et inscriptions : 233-3651, 


mr hp 
icitaire. Con s eh $ 


PUMA Te 


Jusqu'au 2 septembre + Le centre 
d'interprétation historique - Fort 
Gilbraltar + 866, rue Saint-Joseph + 
info. : 237-7692. 


1 septembre + La soirée du hockey 
Radio-Canada + Salle Antoine- 
Gaborieau + CCFM + 340, boulevard 
Provencher + info. : 788-3699. 


8 septembre + Distribution gratuite 
de livres usagés + Pluri-elles 
(Manitoba) Inc. + 570, rue Des Meurons 
e info. : 233-1735. 


16 septembre + La Chicane électrique 
2011°1Le 100 NONS + CCFM + 340, 
boulevard Provencher + info. : 231- 
7036. 


Saint-Claude 


11 septembre + Souper commu- 
nautaire + Centre récréatif + 16 h à 19 
h + info. : 379-2587, 


Saint-Norbert 


21 septembre + AGA / Fédération 
provinciale des comités de parents 
du Manitoba + École Noël-Ritchot + 
45, avenue de la digue + info. et 
inscriptions : 237-9666. 


Pa 
233-ALLO 
CI == 


Saint-Agathe 


9 et 10 septembre + Vente de garage 
communautaire + Aréna Sainte- 
Agathe + 276, rue Bourret + info. : 997- 
1015. 


Winnipeg 


Série de films projetés à l'occasion 
du centenaire de Parcs Canada + les 
vendredis + Centre d'exploration du 
Manitoba + La Fourche + info. : 983- 
6757. 


Jusqu'au 2 septembre + Série de films 
| Centenaire de Parcs Canada * 
Centre d'exploration du Manitoba / La 
Fourche + info. : 983-2221. 


Jusqu'au 4 septembre + Visite guidée 
du chantier de construction + Musée 
canadien des droits de la personne + 
jeudi au dimanche + info. : 289-2016. 


18 septembre + Centenaire / Paroisse 
de Notre-Dame-de-l'Assomption de 
Transcona + 609, rue Leola + info. : 
222-2533. 


24 septembre + Gala du homard e 
Cercle Molière + Centre des congrès de 
Winnipeg + 375, avenue York + info. : 
233-8053. 


+ its Mes trans 


S F M 


Les lieux sont encore très 


reconnaissables. » 


Outre les peintures, l'artiste 
voulait inclure dans son 
exposition des éléments 
photographiques car « c'est de 
l'histoire réelle », affirme-t-il. 


Roger LaFrenière a donc 
déniché dans les affaires de sa 
tante décédée il y a deux ans 
quatre photos qu'il a faites 
agrandir pour les intégrer à 
l'exposition. Elles mettent en 
scène son grand-père, mais aussi 
ses cousins et lui-même, enfant, 
en train de pêcher ou encore de 
soigner des petits animaux. 


« Je les ai faites imprimer sur 
du papier vélin, un peu floues, 
comme si ces images flottaient, 
pour représenter les souvenirs », 
précise Roger LaFrenière. 
Maintenant que les terrains ont 
été vendus, ce sont ces souvenirs 
un peu flous qui me restent ». 


Si Roger LaFrenière se 
replonge dans son enfance par le 
biais de sa nouvelle exposition, 
c'est en fait pour mieux clore ce 
chapitre de sa vie. 


« Dans ma carrière artistique, 
j'ai beaucoup travaillé sur ces 
lieux, ce paysage, confie-t-il. La 
région de Notre-Dame-de- 
Lourdes m'a toujours fascinée 
avec ses couleurs. Maintenant, je 
veux passer à autre chose. J'ai dit 
ce que j'avais à dire sur cet endroit 
et je veux aller voir ce qui se passe 
ailleurs Il y a une grande variété de 
paysages à explorer au Manitoba. 


« Mais avant de le faire, 
conclut Roger LaFrenière, je 
voulais remercier mon grand- 
père Xavier, car c'est lui qui m'a 
inspiré pour tous ces ouvrages 


Pour faire la promotion d'un événement communautaire (organisé de préférence en français par 
un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faites parvenir l'information au 233-ALLÔ 


avant midi le jeudi précédant la date de parution. 


que j'ai faits. C'est l'objet de cette 
exposition. » 

(1) Jusqu'au 9 octobre au Centre 
culturel franco-manitobain, 340, 
boulevard Provencher L'exposition est en 
montre depuis le 18 août, mais le 
vemissage n'aura lieu que le 15 septembre 
à 19 h, au CCFM. Entrée gratuite. 


t Boniface (Manitoba: R2H 0G2 


)33 1017 


lo : sfm mb.ca : Site W “vww.sfm mbca 233allo 
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C'EST PAS SORCIER! 


n raison du temps chaud et 
ensoleillé qui court, il y a 
beaucoup de discussions 
dans les medias au sujet des 
cyanobactéries plus connus sous le 
nom d'« algues bleu vert ». Mais 
selon un article du Winnipeg Free 


danger comme ailleurs au pays. 


du printemps passé, 


OFFRE 
D'EMPLOI 


on passe je mot 


As sat de de 
L'Association de la presse francophone (APF) est à la recherche d'une personne pour 


combler le poste de 


Journaliste : Services de nouvelles/francopresse.ca 


Responsabilités : 
assurer La couverture journalistique de l'actualité nationale et de contenus 
thématiques 
développer un réseau national de pagrstes et de collaborateurs, 
faire La muse en ligne de textes et photos sur le site Internet www francopresse ca, 
produire du contenu journalistique audio-visuel pour offrir aux membres 
être un support aux équipes de rédaction des journaux membres de L'APF ainsi 
qu'au sein de l'équipe du bureau national 


Profil du candidat recherché : 
une formation en journalisme/communications: 
un munimum de $ ans d'expénence en journalisme écrit, 
une bonne connaissance de la francophonie canadienne et ses enjeux, 
une personne polyvalente, avant démontré la capacité de gérer des mandats divers; 
une personne dynamique, nor atnce avec un bon jugement: 
de bonnes aputudes en relations interpersonnelles 


Salaire : selon l'échelle salariale en vigueur 
Fatrée en fonction : dés que prssitle 
Lieu de travail : Ottawa 


Faites parvenir votre cumculum vite avec une leure de motivation au plus tard le 
vendredi 26 août 2011 


Durecteur général 
Association de la presse francophone 
267, rue Dalhousie, Ottawa (ON) KIN 7E3 
Télé. : (613) 241-1017, Téléc. : (613) 241-6313 
Cournel : dg@trapl.ca 


Le P'tit Bonheur Inc. 


Garderie francophone 
619, rue Des Meurons 


ACCEPTE PRÉSENTEMENT DES INSCRIPTIONS 
À LA PRÉMATERNELLE 
POUR L'ANNÉE 2011 - 2012: 


+ _ programme de francisation pour 3 et 4 ans; 
e _ programme francophone pour 3 ans; 
+ _ programme francophone pour 4 ans. 


LES PROGRAMMES QUE NOUS OFFRONS VISENT À : 

+ développer la sociabilité et l'estime de soi de votre enfant; 

° enrichir sa langue et sa culture; 

° préparer Sa transition à la maternelle 
Les activités offertes favorisent le développement au plan physique, 
intellectuel, social, affectif et créatif ainsi que la motricité fine et 
globale. Votre enfant évoluera dans un environnement positif où 


l'on encourage l'expression de ses sentiments et la reconnaissance 
de ceux des autres 


La classe de francisation prépare les enfants ayant-droit qui ne 
partent pas couramment le français pour la maternelle 


Communiquez avec Marie au 233-7491 


Par courrier électronique au ptitbon@mts.net 
Ou venez nous visiter! 


« APPRENDRE EN JOUANT » 
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Press (1),les cyanobactéries au 
Manitoba ne présentent pas un 


On explique que cette baisse 
serait attribuable aux inondations 


C'est évident que les 
inondations au Manitoba ont fait le 
malheur de beaucoup, mais il y a 
un certain bienfait à avoir une crue 
d'eau aussi importante. 


L'excès d'eau a eu un effet de 
lessivage sur les rivières et les lacs 
manitobains. Par conséquent, 
l'efflorescence aquatique des 
cyanobactéries, normalement 
ressentie en août, n'est pas au 
rendez-vous. 


Au lieu, nous pouvons nous 
réjouir de la présence des plantes 
aquatiques qui prennent la relève 
de cette niche laissée vacante. C'est 
le cas pour une petite plante 
aquatique qui se nomme la lentille 
d'eau. 


La semaine passée, je me 
promenais le long de la rivière 
Seine dans les Bois-des-esprits et 
j'ai été surpris de voir des 
nénuphars en fleurs qui flottaient à 
la surface de l'eau. 


En longeant la rivière, j'ai eu une 
deuxième surprise, cette fois-ci, par 
une masse importante de petites 
plantes flottantes ressemblant à 
des lentilles vertes.Ces dernières 
couvraient la surface à en rendre 
l'eau inaccessible tellement il y en 
avait.ll ne faut pas faire l'erreur 
d'associer cette plante à une algue 
car il s'agit bel et bien d'une plante 
à fleur aquatique qui se nomme la 
lentille d'eau. Par contre, elles n'ont 
rien en commun avec les graines 
de lentilles que nous mangeons. 


Un autre nom accrocheur pour 
cette plante aquatique est la crotte 
de grenouille ou duckweed en 


angJlais. (Soyez rassuré, ces crottes 
de grenouilles n'ont aucun lien de 
parenté avec le tube digestif des 
batraciens). 


Pour les botanistes ou ceux qui 
veulent éviter toute confusion 
d'identification qui est souvent 
causée par les noms communs 
attribués aux plantes, il s'agit de 
Lemna minor. 


Tous ces noms identifient une 
seule et même espèce de plante 
minuscule qui flotte à la surface 
des eaux tranquilles tout en 
l'oxygénant.Lorsqu'elles poussent 
en abondance, ces lentilles d'eau 
donne un grand avantage pour les 
organismes aquatiques tant les 
invertébrés microscopiques que les 
poissons. 


Lors de ma randonnée j'ai croisé 
un jeune muni d'une canne à 
pêche. Je savais que la pêche serait 
bonne car la surface de l'eau de 
cette rivière remuait de temps en 
temps, signe d'une vie aquatique 
florissante. 


Les poissons qui s'y retrouvent 
sont probablement en bon état de 
santé, car non seulement les crottes 
de grenouilles agissent comme des 
bulleurs d'oxygène naturels pour 
répondre à leur besoin, mais ce 
tapis flottant devient une source 
d'alimentation et un abri pour les 
poissons adultes, juvéniles et 
larvaires. 


Ces poissons trouvent ici un 
refuge important sous ce parasol 
naturel. De plus, l'eau demeure à 
l'ombre et en conséquence est plus 
fraiche. Une eau qui plus froide 


absorbe l'oxygène gazeux plus 
facilement qu'une eau chaude, 


Les lentilles d'eau sont aussi 
avantagées cette année car les 
cyanobactéries photosynthétiques 
ne leur font pas concurrence pour 
obtenir des nutriments comme le 


phosphore et l'azote. 


Ayant des racines adaptées 
pour baigner dans l'eau, ces plantes 
agissent comme d'innombrables 
petits filtres biologiques, chacun 
absorbant des polluants dissous 
dans l'eau. 


Puisque la rivière Seine reçoit un 
apport important de nutriments et 
de polluants tout le long de son 
parcours, il est avantageux d'avoir 
ces lentilles d'eau croître en si 
grand nombre pour rendre l'eau 
plus salubre avant de se jeter dans 
la rivière Rouge. 


Étant une plante native du 
Manitoba mais qui est aussi 
cosmopolite dans le monde entier 
et ne posant aucun danger ni pour 
la santé aquatique ni pour la santé 
humaine, je l'admire pour son rôle 
qu'elle joue dans l'écosystème. 


À mon avis, le seul perdant 
d'une croissance importante de 
lentilles d'eau est le martin- 
pêcheur qui ne pourra pas trouver 
sa proie, car il ne peut pas repérer le 
poisson qui est bien à l'abri et au 
frais sous le tapis de verdure 
aquatique. 

(1) Winnipeg Free Press, Friday, 12 August 
2011,p.A7 

« Flooding takes bloom off algae growth: 
amounts on Lake Winnipeg smaller » 

By Bruce Owen 


MAISONS À VENDRE 


Maison-chalet neuve dans une région de rêve Énormes 
fenêtres donnant sur une cour boisée. Deuxième terrain 
négociable. 3 chambres à coucher, balcon, Venez vivre en 
plein air, ou passez-y vos vacances et fins de semaine! 


Hiliside Beach. 


l'eau et l'électricité 


Maison-chalet à moitié-fini à Saint-Malo. 1/4 d'acre, construit 
en 2010. C'est au nouveau propriétaire de terminer la 
construction : l'intérieur, terminer l'isolation, y faire apporter 
Grande «sunrooms a l'arrière, Bonne 


construction, dans un quartier en développement 


Cindy Grenier 


Maison complètement rénovée au coeur de Saint-Boniface. 3 
chambres a coucher, 2 salles de bains, comptoirs en 


marbre, nouveaux planchers, nouveau toit, extérieur en 
vinyle et isolation. Très éclairé et spacieux. Sous-sol mi- 


fini. Garage simple à l'arrière 


LA LIBERTÉ 


(204) 330-2567 


cindy@stpierrerealty.com 
www.stpierrerealty.com 


” à # « 


WWW.LA:-LIBERTE.MB.CA 


Télé-horaire de la semaine 
du 29 août au 4 septembre 2011 
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TP 
Re ee — pont él Senna Mn sut ever 
M. 
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D nal re 
ages des 503 
pe dr 0 os, surf torever" 


“Titanic” Un joueur de poker et la lancée d'un anstocrate se rencontrent à bord du 45 “Basic Le 2 (v.1.)" (06) David es Sharon fopublicité 
: Thanic. {Drame 1997) Leonardo DiCaprio Büty Zane, Kate Winslet Stone 
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ARTS VISUELS 


ichel Saint Hilaire au Rainbow Stage 


L'artiste visuel franco-manitobain, Michel Saint Hilaire, vient de coréaliser une muraille de quelque 7 000 pieds carrés 
pour le théâtre Rainbow Stage, au parc Kildonan 


Camille SÉGUY 


artiste visuel franco- 
L manitobain, Michel Saint 
Hilaire, est exposé depuis 
le ler août au parc Kildonan à 
Winnipeg, et ce de manière 
permanente, En effet, avec sa 
partenaire artistique, Mandy van 
Leeuwen, il a peint une murale de 
7 000 pieds carrés sur le mur 
extérieur du théâtre Rainbow 
Stage, qui atteint par endroits une 
douzaine de pieds de hauteur 


« Je fais des murales depuis une 
dizaine d'années, dont sept ave 
Mandy van Leeuwen, mais c'est la 
première fois que j'en fais une 
d'une taille aussi grande, confie 
Michel Saint Hilaire. La directrice 
générale du Rainbow Stage, Julie 
Eccles, travaillait autrefois au z00 
Assiniboine et elle avait vu mes 
murales là-bas, donc elle est venue 
me chercher pour son projet de 
murale au Rainbow Stage. » 


À deux et avec quelques bras 
supplémentaires en début de 
projet pour aider au travail de 
préparation et à poser la peinture 
de base, Mandy van Leeuwen et 
Michel Saint Hilaire ont mis deux 
mois à peindre la totalité des 
7 000 pieds carrés. 


A: 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 24 AU 30 AOÛT 2011 


« C'était un défi de peindre 
quelque chose d'aussi grand car on 
ne savait pas de combien de 
peinture on aurait besoin chaque 
jour, se souvient l'artiste franco- 
manitobain originaire de Saint- 
Pierre-Jolys. De plus, je travaille à 
main levée et ce n'est pas facile en 
hauteur. J'avais souvent besoin de 
redescendre et de me reculer pour 
voir le résultat. » 


Il assure cependant que « c'était 
une excellente occupation car on 
était bien organisés, et surtout on a 
pu être dehors tout le temps, dans 
un cadre idéal puisqu'on était au 
milieu d'un parc! » 


Une bonne organisation entre 
partenaires est en effet nécessaire 
pour un projet arustique d'une 
telle envergure. 


«Avec Mandy van Leeuwen, 
on se complète bien, se réjouit 
Michel Saint Hilaire. Elle est forte 
our ce qui est de la couleur et de 
a texture, et moi je suis meilleur 
en ce qui concerne la précision 
technique, notamment pour les 
expressions de visages et les 
masques. J'aime beaucoup ça. 


« Quand on travaillait sur la 
murale, poursuit-il, on discutait 
beaucoup entre nous et on se le 


disait si quelque chose nous 
semblait croche ou pas assez 
développé. On est très différents 
comme artistes, mais en même 
temps on s'équilibre l'un l'autre. » 


Dans le parc 


Le dessin de la murale a été 
créé par le duo d'artistes, à partir 
de recommandations du Rainbow 
Stage. 

« Le Rainbow Stage nous a 
demandé que cette murale 
n'interrompe pas le parc, qu'elle se 
fonde bien dedans, raconte Michel 
Saint Hilaire, et aussi de penser 
aux enfants et aux familles. On est 
partis sur une idée de forêt 
magique, et on a réfléchi pendant 
tout l'hiver à notre dessin et à nos 
choix de couleurs à partir de là. » 

La murale est finalement 
divisée en deux parties par la porte 
d'entrée, la première représentant 
une forêt plutôt ensoleillée, avec 
au bout une sorcière qui semble 
venir de la terre car « il existe dans 
le parc Kildonan une petite maison 
où on dirait qu'une sorcière habite 
quand on regarde dedans », révèle 

La seconde partie est quand à 
elle plus sombre et mystérieuse, et 
abrite notamment un homme- 


LA LIBERTÉ 


Là pe ? rene des ” y 14 


photo Gracieuseté Michel Saint Hilaire 


Un extrait de la murale du 
Rainbow Stage, réalisée par 
Michel Saint Hilaire et Mandy 
van Leeuwen. 


arbre dont les jambes sont un tronc 
et les cheveux, un feuillage. En 
outre, l'entrée du théâtre est 
entourée de personnages portant 
des masques, en référence aux 
pièces de théâtre qui y sont jouées. 


« On s'est beaucoup inspirés du 
parc Kildonan pour réaliser notre 
œuvre et trouver nos personnages, 
affirme Michel Saint Hilaire. La 
forêt représente 75 % de la 
murale. » 


@ TOUS LES VENDREDIS, 18H30 
TÉLÉVISION REDIFFUSION SAMEDI 11H 


photo : Camille Séguy 
Michel Saint Hilaire. 


Les deux artistes ont utilisé de 
la peinture de très haute qualité de 
manière à ce que la murale dure 
aussi longtemps que possible, soit 
en général entre dix et vingt ans. 
Une autre murale à l'intérieur du 
Rainbow Stage est déjà à l'étude. 
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dt 
uid'amies "F 


franco-manitobaines 


Toutes les annonces ! 
(réservations et 
matériel) doivent 
être parvenues à 
nos bureaux au 

| plus tard le 

mercredi à 16h 
pour parution le 
mercredi de la 
semaine suivante. 


. . 
AcCtionmarguerite 
Les Guid'amies franco-manitobaines sont à la recherche d'un(e) 
DIRECTEUR(TRICE ) GÉNÉRAL(E) Service & Compassion 


à temps partiel (15 heures par semaine). 


Description des tâches : 


+ coordonner toutes les activités des différents dossiers du district, Joignez ] action! 
Infirmiers autorisés 


y compris l'administration générale, la planification et l'évaluation 
des dossiers; 
coordonner les sessions de formation des animatrices:; 0,3 etp - quarts de nuit 
assurer les re Ci sec dr 0,4 etp - quarts de soirée (2 postes) 
ètre responsable tasin J ; 

€ pc e du Magasin Guide et du centre de ressources; 0,5 etp - quart de soirée 
organiser des rencontres pour les parents dans le but d'éveiller en 7 
eux un intérêt au mouvement guide; 0,7 etp — quarts de jour — poste à durée détermi 
voir à la planification et la préparation des demandes d'octrois, 0,7 etp - quarts de nuit 
prévision tétaire J dle de > . 
prévisions budgétaires et le contrôle des divers dossiers; Infirmiers auxiliaires 
voir à ce que les activités de chaque programme reflètent les 
objectifs fixés; 0,8 etp - quarts de jour 
créer et maintenir des liens avec d'autres organismes 
francophones; POSTULEZ EN LIGNE : 


maintenir le lien entre les comités de soutien et le district; 


maintenir le lien entre le bureau national et le district. actionmarguerite.ca 
Qualifications requises : Télécopieur: 204 233-6803 


+ bonne connaissance du français écrit et parlé; 
+ capacité de travailler seul et en équipe: 
+ capacité d'organisation et d'initiative 


Pour les petites 
annonces, 

l'heure de tombée 
est le jeudi à 12 h. 
(par écrit et payées 
d'avance) 


Merci de votre 
collaboration! 
Tél. : 237-4823 
Téléc. : 231-1998 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Salaire : à négocier 


Veuillez nous faire parvenir votre C.V. d'ici le 31 août 2011 


par courriel à : guidesfm(@mymts.net 


Resolument 


Emplois & Avis chaque semaine di iffé re nt 


fac 


Directeur ou directrice, Développement des affaires, Brandon 


Encadrer et inspirer notre équipe de ventes 


Vous dirigerez et guiderez une équipe de prêteurs dans le cadre d’un processus de vente rigoureux. 
Vous favoriserez les relations avec les exploitations primaires et les agroentreprises. Grâce à votre solide 
connaissance du financement agricole, vous examinerez les propositions commerciales et mettrez en œuvre 
des stratégies de marketing. Vous encadrerez le personnel qui intervient dans d'autres domaines qui 
produisent du revenu, notamment les ventes d'assurance et de logiciels, les programmes d'apprentissage 
et les prêts aux concessionnaires. Vous avez un diplôme universitaire en agriculture, en administration des 
Le Centre des ressources affaires ou en commerce et au moins six années d'expérience dans la vente, ou un agencement équivalent 
pour les familles d'études et d'expérience, Des connaissances en prêts, en analyse du risque, en gestion du portefeuille et 
de militaires de Winnipeg en évaluation sont appréciées. Numéro de concours : LL142-11/12. Date limite, le 2 septembre 2011. 


est à la recherche d'un(e) 
Évaluateur ou évaluatrice, Winnipeg ou Steinbach 


PROFESSEUR(E) DE FRANÇAIS LANGUE SECONDE (poste d'une durée déterminée d'un an) 
(Contrat de 10 semaines, 60 heures) 


TT FRC mur QE TNT KILUT “ 
mme ti nae 


Évaluer des actifs agricoles et commerciaux 
La mission du CRFM de Winnipeg est d'améliorer la qualité de vie de 


À titre de membre de notre équipe nationale d'évaluation, vous contribuerez à atténuer le risque de 
ceux et celles qui sont exposés au style particulier de la vie militaire, en à R n 
fournissant des programmes et des services spécialisés qui font la crédit en effectuant des analyses complexes de biens réels et personnels agricoles, en faisant des recherches 
promotion de la santé, de l'éducation et du bien-être de ventes et en produisant des guides d'évaluation internes. Vous aiderez à fournir au personnel des bureaux 
de de campagne de la formation axée sur l'évaluation d'actifs commerciaux et industriels. Vous commenterez 
drsisnut Halal bon sé Es, à ES aussi les tendances de la valeur des terres agricoles. En plus de posséder une connaissance approfondie 
Î is, u , à l'aide de m $ y out ÿ « ; 
d'enseignement appropriées sn vue de susciter l'intérêt des élèves et des poses ” des tendances en matière d MG er 60) à laquelle 4 — de l'expérience va ii 
de leur permettre de développer les habiletés et les compétences au sein de l'industrie agricole, vous détenez un diplôme en agroéconomie, en finances ou en 


hées à cette discipline 
Préparer la matière à enseigner 


Entretenir un lien étroit avec la coordonnatrice du service de langues 
secondes relativement aux différents besoins des élèves. 


Qualifications requises : 
Reconnaissance professionnelle d'une Université quant à 
l'enseignement du français langue seconde. 
Une expérience reconnue en enseignement des langues secondes 
aux adultes et du français peut être prise en considération. 


Lieu d' 
CRFM de Winnipeg (102, rue Cond 
Horaires de travail : 
Les lundis et mercredis de 18 h à 21h, 
du 26 septembre au 30 novembre 2011 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur curriculum vitae 
et une lettre d'accompagnement au plus tard le 8 septembre 2011, à : 


Mélanie Lyrette ; 
Coordonnatrice du service de langues secondes 
Ceatre des 1h rue Co | à > de militaires de Âge do 
rue C u . 
np 3Y5 2” <  * 
Téléphone : 833-2500 poste 4515 # Télécopieur : 489-8587 
Courriel : melanie.lyrette@forces.gc.ca 


Seules les personnes choisies pour une entrevue seront contactées. 


14 | WWW.LA-LIBERTE.MB.CA 


commerce et portez le titre d'évaluateur professionnel. La maîtrise des deux langues officielles 
est un atout, Numéro de concours : LL143-11/12. Date limite, le 31 août 2011. 


Vous voulez faire carrière chez l'un des meilleurs employeurs canadiens? Vous êtes à l'aise dans un 
environnement en évolution constante, axé sur le travail d'équipe et le respect? Vous excellez dans 
un travail qui est à la fois exigeant et gratifiant? 


Si FAC semble être l'employeur que vous recherchez, nous avons atteint notre but. Envoyez votre 
curriculum vitæ et vos attentes salariales (ainsi que le numéro de dossier ci-dessus à inclure dans la ligne 
d'objet de votre courriel) à rh-hr@fac-fec.ca d'ici la date limite indiquée dans l'offre d'emploi. 


Notre entreprise 

FAC est le principal préteur agricole au Canada. Nous avons un portefeuille de première qualité et offrons 
des salaires ainsi que des avantages sociaux concurrentiels. Et nous sommes des passionnés d'agriculture. 
Nous offrons du financement, de l'assurance, des logiciels, des programmes d'apprentissage et d'autres 


services commerciaux aux producteurs, aux agroentrepreneurs et aux entreprises agroalimentaires à 
l'échelle du pays. 


Pour en savoir plus sur ce qui nous démarque, visitez www.fac.ca/carrieres. 


Now rm ah uniquement avec les personnes qui seront Convoquées àune entrevue, Agences s'abstenir. 
NRA à page you leu dproure va pe ler FAC domidère que la diversité qut une 
torce: 


ME TE RS 


AU CANADA 


LA LIBERTÉ DU 24 AU 30 AOÛT 2011 EMPLOIS ET AVIS 


( ad Groupe 
Financier 


Caisse Groupe Financier est un établissement financier coopéraut bilingue qui offre 
une gamme complète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de 
sernces au Manitoba 


Nous sommes à la recherche d'une personne pour combler un poste à temps partiel 


Agent ou agente, services aux membres 
au centre de services Lakewood à Winnipeg 
L'agent ou l'agente, services aux membres, est responsable d'un tiroir-caisse et accomplit 
une variété de tâches liées aux services financiers. Ses fonctions principales comprennent 
l'offre de service au comptoir des produits et services de la Caisse 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au site www.caisse.biz. 


Ne cherchez plus! | 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 


des possibilités, une grande diversité et > 


À durée déterminée et à temps plein, Jusqu'au 18 mai 2012 avec possibilité 
de prolongation, Finances Manitoba, Secrétariat aux affaires francophones 
Numéro de l'annonce : 24590 

Date de clôture : le 2 septembre 2011 

Échelle de salaire : 57 137 $ à 71 813 $ par année 


Qualités requises : 
La personne choisie aura fait des études postsecondaires en administration, 
en gestion, en sciences humaines, en sciences politiques ou en économie. 
La personne devra avoir une expérience confirmée en supervision, en 
| gestion financière et en gestion des ressources humaines. Une combinaison 
| équivalente d'éducation et d'expérience pourrait être considérée. Elle 
| maîtrisera les deux langues officielles (le français et l'anglais), à l'oral et à 
| l'écrit. Elle aura de l'expérience en gestion ou en supervision, y compris 
| en gestion financière, ainsi que de l'expérience dans la coordination de la 
prestation de services en équipe. Elle aura également déjà travaillé avec 
la communauté francophone et aura des connaissances démontrées de 
la Politique en matière de services en langue française et du concept de 
fire active. Elle aurs de l'expérience en relations publiques, incluant la 
apacté de faire des présentations et de promouvoir les programmes et 
le devra posséder de sokhdes compétences en analyse, en 
rganisation et en relations interpersonnelles. Elle aura de 
nec les logiciels de la suite MS Office, dont 
e dans les activités 
noial, et de l'administration municipale 
evra détenir un permis de conduire valide et avoir son 
: la capacité de 5e rendre chaque semaine dans les 


biinques à Winn peg et dans les régions avoisinante du | 


Fonctions : 
on d'un poste de haute direction dans lequel la personne choisie assure 

a direction générale du fonctionnement des six centres de services bilingues 
Elle est responsable d'assurer la commercialisation et la promotion des 
entres, de promouvoir des relations de travail positives et le travail d'équipe 
entre les partenaires au sein des centres, et de favoriser proactivement des 
olations de travail positives entre les divers intervenants 

Pour obtenir une description plus élaborée du poste, veuillez consulter la 
section emploi du site web www.manitoba.ca 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 

Numéro de l'annonce : 24590 

Finances Manitoba 

Gestion des ressources humaines 

379, Broadway - bureau 304 

Winnipeg (Manitoba) R3C OT 

Téléphone : 204 945-3001 

Télécopieur : 204 945-4907 

Courriel : dept.hrservices@gor.mb.ca 

indiquez le numéro de l'annonce et le titre du poste dans l'objet du courriel 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature, Nous les 
inlormons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
anchdature sera étudiée plus en détail 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 

| processus de sélection. On encourage les candidatie)s à indiquer sur la lettre 

| couverture où sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 
| handicapées 

Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 

| «<< Emploi >> sur le site manitoba.ca, 


Manitoba + 


EMPLOIS ET AVIS DU 24 AU 30 AOÛT 2011 LA LIBERTE 


Ajoint(e) aux ressources humaines 
Winnipeg Regional Office régional de La 


Health Authority santé de Winnipeg Poste temporaire à temps plein (1,0 ETP) 
Coring for Health À l'écoute de notre santé 
Pour de plus amples détails, veuillez visiter : 


www.wrha.mb.ca/fr 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Pour en savoir plus surlesoffrestei 
‘actuelles, cliquez sur le bouton 
« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 

+ Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 
Un salaire compétitif; 
Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


L'occasion de construire une meilleure province pour 
toute la population manitobaine. 


Accès ATS - 1 204 945-1437 


@ 
Personnes. Mission. Progrès. Martoba » R 


Demande de propositions : 
Services de médiation 


Le gouvernement du Canada cherche à obtenir les services de médiateurs, 
en fonction des besoins, pour mener des séances de médiation ciblées lors 
de ses négociations avec les Premières nations, principalement en ce qui 
a trait aux revendications particulières, mais aussi, si nécessaire, pour la 
négociation de revendications globales, de l'autonomie gouvernementale 
et pour d'autres types de négociations. 


Il y aura deux (2) demandes de propositions accessibles par le truchement 
du Service électronique d'appels d'offres du gouvernement (SEAOG). 

Une demande de propositions est réservée aux fournisseurs autochtones 
dans le cadre de la Stratégie d'approvisionnement auprès des entreprises 
autochtones. 


Les deux demandes sont ouvertes à toutes les personnes qualifiées. 
Les demandes de propositions seront affichées entre le 12 août et le 

21 septembre 2011. Pour avoir accès au tableau d'affichage du SEAOG, 
les particuliers et les entreprises doivent s'inscrire en ligne 

à Www.merx.com. 


Canada 
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Groupe 
Financier 


Caisse Groupe Financier est 
né gamme con 


n établissement financier coopérauf bilingue qui offre 
piète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de 
services ou Manitoba 


Nous sommes à la recherche d'une personne pour combler un poste à temps partiel 


Agent ou agente, services aux membres 
au centre de services Saint-Malo. 


L'agent ou l'agente, sernces aux membres, est responsable d'un tiroir-caisse et accomplit 
une vanété de tâches liées aux services financiers. Ses fonctions principales comprennent 
offre de service au comptoir des produits et services de la Caisse 


Pour de plus amples Informations, veuillez vous référer au site www.caisse.biz 


\ 
\ 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 
une carrière enrichissante. 


À durée déterminée et à temps plein - un an 

Finances Manitoba, Secrétariat aux affaires francophones, Ste, Anne 
Numéro de l'annonce : 24608 

Date de clôture : le 2 septembre 2011 

Échelle de salaire : 35 992,00 $ à 41 136,00 $ par année 


Qualités requises : 

Les compétences suivantes sont requises 

+ Doit être parfaitement bilingue dans les deux lanques officielles 
parler et écrire). On demande que les candidat{e}s sourmnettent leur 

riculum vitæ en français et en anglais 
Plusieurs années d'expérience en secrétariat et en administration, y compris 
€ travail de réception, recevoir le publique, rédiger de la correspondance 
et traiter des questions confidentielles 
Des compétences en relations interpersonnelles et en communication 
Peut travailler ndépendamment ou en équipe dans un environnement 
rapide et changeant 
Une bonne connaissance de Microsoft Office, y compris Internet Explorer 
Word et Excel 

Les compétences suivantes sont des atouts 

+ L'expérience en comptes payables et recevables 

+ L'expérience avec le rôle du processus de commande du logiciel SAP. 

+ Connaissance de la Politique sur les services en langue française du 
Manitoba, la Loi sur les langues officielles du gouvernement fédéral, les 
programmes et les lignes directrices du gouvernement provincial, les 
programmes du gouvernement fédéral disponibles aux Centres de services 
bilingues, et l'administration municipale et les groupes communautaire 


Fonctions : 


La réceptionniste est la première personne à qui le publique s'adresse au 
entre de services bilingues et donne des renseignements sur les divers 
programmes et services offerts au Centre et redirige les gens qui veulent se 
renseigner au sujet des proc ammes fédéraux ou MUNICIPAUX De plus la 
réceptionniste fournit des services administratifs, de secrétariat et de bureau 
fans un environnement multidisciplinaire bilingues et fonctionnant à un rythme 
accéléré, et tient à jour la documentation sur le programme dans l'endroit du 


Centro réservé aux ressources 


La réceptionniste aidera avec les finances et l'administration des services dans 
le Centre, incluant la préparation des bons de commande, la commande des 
dépliants et fournitures, et assurera que les équipements de bureau soient 
maintenus et réparés 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 

Numéro de l'annonce : 24608 

Finances Mantoba 

Gestion des ressources humaines 

379, Brosdway - bureau 304 

Winnipeg (Manitoba) R3C OTY 

Téléphone : 204 945-3001 

Télécopieur : 204 945-4907 

Courriel : dept.hrservices@gov.mb.ca 

indiquez le numéro de l'annonce et le titre du poste dans l'objet du courriel 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux crières du poste 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le pro- 
cessus de sélection. On encourage les candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 
handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


Personnes, Mission. Progrès 


Manitoba 
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| 
| 


La Société des services agricoles du Manitoba offre des programmes ct 
hs services qui soutiemmem la viabilité et la croissance de l'économie 
rurale et cri ole lanitoba « Crédit et assurance Rétissons des 


{lectivités rurabes fortes an Manitoba 


AGENT DE PRÊTS 


{2 postes) Région de l'est du Manitoba 
(lieux de travail : Beausejour, Morris ou Saint-Pierre-Jolys) 
Concours n° 2011-18 
FONCTIONS 


Sous l'autorité du directeur du crédit de la région de l'est, l'agent de prêts est 
responsable de la prestation et de la gestion efficaces et rentables de services dans le 
cadre des programmes de prêts offerts par la Société aux clients ruraux de la région de 
l'est du Manitoba. L'agent remplit les fonctions suivantes : déterminer l'admissibilité 
aux programmes de prêts de la Société en vertu des politiques et des lignes directrices 
de cette dernière, rencontrer les demandeurs afin de discuter des propositions; 
analyser et examiner les états financiers et la viabilité des exploitations agricoles: 
visiter les exploitations et déterminer la valeur des terres, des bâtiments, du bétail 
de l'équipement et d'autres biens personnels pouvant servir de garantie; enquêter sur 
la capacité financière des clients: et effectuer des tâches administratives liées aux 
comptes-clients, y compris le recouvrement de montants dus 


QUALITES REQUISES 
Le poste exige : un diplôme en agriculture, en commerce ou en administration des 
affaires et plusieurs années d'expérience connexe, plus particulièrement en financement 
agncoic et en gestion d entreprises agricoles - où une combinaison équivalente d'études 
et d'expérience: une connaissance approfondie des systèmes de production agricole 
des pratiques agricoles générales et de la gestion d'entreprises agricoles: d'excellentes 
compétences démontrées en communication verbale, écrite et interpersonnelle pour 
pouvoir faire affaire de façon efficace avec les producteurs agricoles et les institutions 
financières: la capacité de travailler en équipe: des aptitudes démontrées pour l'analyse 
la résolution de problèmes, la prise de décisions, la négociation et | organisation: la 
capacité d'effectuer plusieurs tâches à la fois, le souci du détail; une connaissance des 
ordinateurs, un permis de conduire valide et la capacité de voyager. L'expérience des 


prêts et une connarssance de l'évaluation des biens agricoles sont souhaitables 


Nous offrons un ensemble d'avantages sociaux et une échelle de salaires concurrentiels 
Les candidats intéressés doivent envoyer leur curriculum vite et leur lettre de 
présentation, portant la mention « confidentiel », par la poste ou par télécopieur à 
l'adresse indiquée ci-dessous, en y indiquant le lieu de travail qu'ils préfèrent. Les 
candidats qui préfèrent Saint-Pierre-Jolys doivent être bilingues (anglais et français). La 


date limite de réception des candidatures est le vendredi 2 septembre 2011, 


Ressources humaines 
Société des services agricoles du Manitoba 
1828, ire Rue Sud, bureau 100 
Brandon (Manitoba) R7A 7A1 
l'élécopieur : 204 726-6849 
Courriel : hra mase.mh.ca 
ms toutes les personnes qui pasem leur candidature Nous ne communiquerons 


qu avec celles dont la candidature vera étudiée plus en détail 


Le P'tit Bonheur Inc. 


« APPRENDRE EN JOUANT » 


Centre d'apprentissage et de garde pour enfants 
à la recherche d'un(e) : 


ÉDUCATEUR(TRICE) À LA JEUNE ENFANCE 
NIVEAU Il 


pour combler un poste à temps plein au sein de notre programme 
préscolaire en septembre 2011 


Vous devez indiquer clairement, par écrit, en citant des exemples 
concrets votre expérience de travail auprès des enfants ainsi que 
votre maîtrise orale et écrite de la langue française. Le/la candidat(e) 
idéal(e) doit démontrer des compétences en matière d'initiative, de 
communica-tion, d'organisation, de créativité, de débrouillardise et 
d'entregent 


La rémunération pour le poste sera évaluée selon l'échelle salariale 
émis par le Manitoba Child Care Association en 2010. 
Le P'tit Bonheur Inc. offre à leurs employés plusieurs avantages 
sociaux ainsi qu'une souscription au régime d'épargne de retraite 
provinciale. 


Vous devrez fournir les renseignements suivants au moment de 
soumettre votre demande d'emploi : 


e Votre curriculum vitae. 


+ Les coordonnées de deux individus qui pourraient fournir des 
références de travail. 


Nous remercions d'avance ceux et celles qui auront soumis une 
demande d'emploi, mais nous ne contacterons que les personnes 
choisies pour la prochaine étape de sélection. 


Veuillez adresser votre C.V. à : 
Marie Rosset 
619, rue DesMeurons - Winnipeg (Manitoba) R2H 2R1 
Télécopieur : 233-0062 - Courriel : ptitbon@mts.net 


Le P'tit Bonheur inc. s'engage à instaurer un processus 
de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet d'une 
possibilité d'emploi, veuillez faire part au représentant 
ou à la représentante de la garderie, en temps opportun, 
de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent 
être prises pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 
Les renseignements reçus au sujet de mesures d'adaptation 
seront traités confidentiellement. 


LA LIBERTÉ 


DU 24 AU 30 AOUT 2011 


æ 
DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


Li 


Enscignant(e) - 7° à 9e années 
Collège Louis-Riel 
let semestre - contrat temporaire 100 


2 semestre — contrat temporaire 44 


Marc Roy, directeur 
Collège Louis-Riel 
l'éL : 204 237-8927 


Date limite : 30 août 2011 


+, | | 


Pour de plus amples renseignements 


www.dsfm.mb.ca 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la 
succession de feue MARIE- 
ANNE LANGLOIS, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, décédée 
le 30 juin 2011. 


TOUTES réclamations contre 
la succession susmentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés au 9* étage, 400 
avenue Saint-Mary, Winnipeg, 
(Manitoba) R3C 4K5, le ou avant 
le 22 jour de septembre 2011 
de sorte qu'après cette date 
l'actif de ladite succession sera 
remis aux héritiers en tenant 
compte seulement des 
réclamations dont les exécuteurs 
auront été notifiées. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
12" jour d'août 2011. 


Taylor McCaftrey SRL 
Avocats & Notaires 

Me Alain L.J. Laurencelle 
Tél: 988-0304 


PARENTY 
REITMEIER 


TRANSLATION SERVICES 


est à la recherche de 


Travail à contrat 
pour les personnes intéressées 
à faire la lecture d'épreuve à la maison 


Hoabiletés requises 


° attention au détail, 

e_ maîtrise des langues française et 
anglaise, parlées et écrites; 

e bonne connaissance du logiciel 


MS Office 


Les personnes intéressées sont prièes 
de faire parvenir leur curriculum 
vitae à 


Parenty Reitmeier Inc. 
123-B, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H OT3 


Courriel : 
nslation.com 
Télécopieur : 
237-9997 


joanne. 


EMPLOIS ET AVIS 


+ ee nee 


or 


poste suivant 


École St. Eustache School 


comme un atout, 


route provinciale 248. 
la directrice, Nanette Ingram, au 1-204-353-2869. 


d'accompagnement, le plus tôt que possible, à : 


Ressources humaines 
CP, 1510, 45, rue Main S. 
Carman (Manitoba) RoG 0Jo 


Télécopieur : 1-204-745-3699 
prsd@prsdmb.ca 


entrevue 


Je travaille 
dans votre quartier! 


+ Honnête et intègre. 
e Avec application. 


+ Je serais heureux de vous servir 
en français, anglais et allemand. 


JEAN-MARC PICYK 
291-269 www.jmpicyk.com 


Ve ce ju © me fer Den CURRNS Astier ent e7 rte 


POSTE D'ENSEIGNANT(E) 


GÉNÉRALISTE 
ÉCOLE ST. EUSTACHE SCHOOL 


LA Division SCOLAIRE Prairie Rose recherche de candidatures pour le 
CONTRAT D'ENSEIGNANT(E) GÉNÉRALISTE 


> 1310-11 Un poste d'enseignant(e) ressource à 0,40 ETP, niveaux M 
6", est offert à partir du 6 septembre 2011. La préférence sera 
accordée aux candidats et candidates bilingues (français et 
anglais). Un certificat en éducation spécialisée ou l'inscription à un 
programme de 2° cycle en éducation spécialisée sera considéré 


L'École St. Eustache est une école d'immersion M-6" située à Saint- 
Eustache, au Manitoba. Saint-Eustache est à 35 minutes de route à 
l'ouest de Winnipeg (autoroute n°1), et à 10 km au nord d’Elie sur la 


Pour plus de renseignements sur l'emploi, veuillez communiquer avec 


Si vous souhaitez poser votre candidature, veuillez envoyer votre 
curriculum vitae et des références, ainsi qu'une lettre 


Veuillez noter que tous les employés de la division scolaire doivent se soumettre à 
une vérification du casier judiciaire et du registre des cas d'enfants maltraités. 


Nous remercions toutes les personnes qui présentent leur demande; toutefois, 
nous n'accuserons réception que des demandes qui mèneront à une 
entrevue.nous n'accuserons réception que des demandes qui mèneront à une 


Opéretrice de à 
Poste à durée 


ST 


Numéro de l'annonce : 24605 
Date de clôture : le 6 septembre 2011 


Qualités requises : 


connaître les qualifications exigées pour ce poste. 
Fonctions : 


Numéro de l'annonce : 24605 
Éducation Manitoba 

Gestion des ressources humaines 
305 Broadway, bureau 300 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3J7 
Télécopieur : 204 948-3635 
Courriel : edushrdhrs@gov.mb.ca 


candidature sera étudiée plus en détail. 


On tiendra compte du 
processus de sélection, On 


ne 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 
une carrière enrichissante. : 


plein, 
Éducation Manitoba, Division du Bureau de l'éducation française 


Échelle de salaire : de 35 992 $ à 41 136 $ par année 


Veuillez visiter le site Web au www.manitoba.ca/govjobs/index.fr pour 


Sous la direction de la Coordonnatrice du personnel de soutien, la personne 
choisie fournira un service de secrétariat aux conseillers(ères) pédagogiques ou 
agent{e)s d'éducation. Elle devra créer et faire la mise en page de divers 
documents qui nécessiteront de nombreuses révisions; elle devra organiser 
ainsi que mettre à jour électroniquement un système de classement de 
documents. La personne assurera toutes autres tâches telles qu'assignées. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 


(veuillez inscrire votre nom et le numéro de l'annonce dans l'objet) 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature, Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 


d'équité en matière d'emploi dans le 
encourage les candidat(e}s à indiquer sur la lettre 

couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 

suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 


les offres d' actuelles, cliquez sur le bouton 


, qh ; 


PETITES ANNONCES 
ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


ABORDABLE + Composez le code 
promotionnel 94843 et obtenez 15 MINUTES 
GRATUITES chez CONNEXION MEDIUM. 
Téléphonez maintenant au 1-866-9MEDIUM 
2,59 $/min. www.connexionmedium.ca 
1-900-788-3486, #3486 Bell/Fido/Rogers, 
24247 j/7 


OCCASIONS D'AFFAIRES 


Vous voulez gagner plus d'argent? Nous 
sommes à la recherche d'entrepreneurs 
bilingues qui veulent développer un revenu 
supplémentaire à partir de la maison 
Évaluation et formation gratuites. 
wwwaction-freedom.com. 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 (800) 267- 
7266, par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez le 
site Internet www.apf.ca et cliquez 
sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


RENDEZ-VOUS SUR WWW.LA:-LIBERTE.MB.CA! 


ANNONCES 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS), Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 


039- 


GARDERIE FRANCOPHONE à River Park South Saint-Vital a une place pour 
enfant d'âge préscolaire et une place pour enfant d'âge scolaire. Téléphoner 
au 253-3580 
032- 


OCCASION D'AFFAIRE. Besoin d'un revenu supplémentaire? Une 
entreprise à domicile vous intéresse? Vous êtes bilingue? La santé vous 
tient à coeur? Le Projet Liberté est pour vous! Évaluation et formation 
gratuite! 

www.JoinaHealthyFreedom.com 

035- 


NOUVELLE GARDERIE FRANCOPHONE en nie familiale à island 
Lakes. Éducatrice diplômée et qualifiée avec plusieurs années 
d'expérience qui offre un milieu et un programme de qualité à l'enfant. 
Pour plus d'informations contactez-moi au (204) 253-1996. 

041- 


OCCASSION D'AFFAIRES. Évaluation et formation gratuite à 
WINNIPEG! Vous voulez travailler à domicile? Bâtir votre propre 
entreprise? Augmenter votre revenu? Améliorer votre santé? Travailler 
en anglais et/ou en français? intéressé? Visitez mon site : 
wwwA-yourselfcom! 


042- 


À VENDRE 


PIKE CRESCENT AFRICAN INTERNATIONAL FOOD DISTRIBUTOR. 
Nourriture africaine : safou, atieke, farine manioc, bâton de manioc, 
sardine titus, placali, poisson fumé, feuille de manioc, gambo, tapioca, 
juile de palme, ndole, foubua, sheckan. Tél. : 668-4042, 
pikecrescentdaycare@live. com. 


023- 


DU 24 AU 30 AOÛT 2011 


EMPLOIS ET AVIS 
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André Bazin 


C'est avec une 
profonde tristesse 
qui nous an 
nonçons le décès 
de notre mari 
ère et grand-père 
bien-aime 
André Bazin 

e Saint-Claude 
ioût 2011 


t Ronali 
petit tants : Pa 
Ni Carolyn, Chan 


Alex Danica et Br Inn 


David 
Il laisse 
auss s quatre sœurs : Denise 
(Roger 
Badiou 
et Aline 


Raymond 


Pittet, Renée Delaquis, Odile 


Annette (Robert) Deleurme 


Russ) Preston; son frère 
Bazin; son beau 


frère Lionel Badiou: et 


Vivian 
bon nombre 
de neveux et de nièces parents et 
amis. | a été précédé de ses parents 
Jose ph et Mercedes (née Lafrenière), 
de sa sœur Suzanne Badiou et de 
deux Raymond 
Delaquis et Gérard Badiou 


beaux-frères 


André est né dans une famille de 
huit enfants à Notre-Dame-de 
Manitoba), À partir de 
l'âge de 13 ans, il a fréquenté le 
Collège Saint-Boniface, d'où il a 


Lourdes 


Ocrologie 


obtenu son baccalauréat ès arts, puis 
à poursuivi ses études en sciences du 
lait à l'Université du Manitoba 
Athlète avide en baseball et en 
hockey, il a eu la possibilité de se 
joindre à l'organisation des 
Canadiens de Montréal, mais il a 
plutôt de 
l'entreprise familiale, Plus tard, il est 
devenu le directeur général de 
Beatrice Foods, au Manitoba, Il a 


choisi travailler à 


épousé Odette, l'amour de sa vie, en 
1957 et ensemble ils ont élevé quatre 
fils. André était très activement 
engagé dans la collectivité de Saint 
Claude: il était entraineur de hockey 
t participait à de nombreux comités 
tels que la SFM et Santé en Français 
la beaucoup apprécié les nombreux 
ovages en famille, excursions un 
peu partout en Amérique du Nord 
qui ont inculqué l'amour du voyage 
et du camping à ses fils et à ses petits 
enfants. Pendant leur retraite, André 
et Odette ont beaucoup voyage, Joue 
au golf et au curling et passé du 


temps avec leurs neuf petits-enfants 


Les funérailles, présidées par le 
père Armand LeGal, ont été 
célébrées à | église catholique de 
Saint-Claude le samedi 6 août 2011 
Les prières, l'éloge funèbre et 
l'hommage vidéo ont eu lieu à 
13 h 15, suivis de la messe à 14h, et 
de l'enterrement dans le cimetière 
paroissial 


Au lieu de donner des fleurs, les 
personnes intéressées peu ent taire 
un don en mémoire d'André à 


CancerCare Manitoba, 675, avenue 
McDermot, Winnipeg (Manitoba) 
R3E O0V9, ou au Wellness Centre de 
Saint-Claude, C.P. 334, Saint-Claude 
(Manitoba) ROG 170 


La famille souhaite remercier 
les nombreux professionnels de 
la santé qui ont accordé des soins si 
bienveillants à notre père, En 
particulier, merci aux médecins 
D' Ade et D' Johnston, aux 
infirmières Ximena et Jennifer, et à 
toutes les infirmières de la salle de 
chimiothérapie à CancerCart 
Manitoba, Plus récemment, notre 
pere nl reçu des soins très 
compatissants du personnel du 
service E5 à l'Hôpital Saint-Boniface 
et de toutes les infirmières, aides et 
bénévoles de l'hospice Grace. Vous 
êtes tous des anges par vos soins et 
votre gentillesse. Aussi, nous 
sincèrement les 
nombreux amis et membres de la 
famille qui ont appuyé notre père 
par leurs prières et leurs visites, ce 
qui l'a énormément aidé pendant sa 


maladie. 


remercions 


La direction des funérailles a été 
confiée au salon funéraire Adam's de 
Notre-Dame-de-Lourdes 
(Manitoba). Téléphone : 248-2201 
ou 1-888-400-2326. www. afh.ca 


Aux yeux du monde, 
tu étais une seule personne, 


À nos yeux, tu étais le monde, 


HISTOIRES RECHERCHÉES DU 
PRÉSENT OU PASSÉ 


Appel aux victimes des inondations de la rivière Rouge 


Rivers West Corridor de la rivière Rouge 
développe une tournée basée sur les 
inondations de la Rouge. 


Vos histoires alimenteront cette tournée 
qui cible les écoles, les visiteurs, et les 
personnes qui aiment découvrir et 
apprendre comment les infrastructures 
construites nous protègent contre les 


inondations. 


Aidez-nous à créer une 
tournée captivante, 
intéressante et éducative 


CONTACTEZ-NOUS 
AUJOURD'HUI ! 


Il nous fera plaisir d'entendre et 
d'enregistrer votre expérience. 


Contactez Julie Turenne-Maynard 


RIVERS WEST 
C'HLULIEE LLCE 12! 
Cosmanon rate MORALE ve 
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exec dir@riverswest.ca 
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925-2321, 1-800-990-2332 ou 


CHRONIQUE 
RELIGIEUSE 


+ ALBERT LEGATT, Archevéque de Saint-Boniface 


La spiritualité de Nazareth 


Avec le rythme plus lent de la vie estivale, nous avons plus 
souvent l'occasion de passer plusieurs moments en 
compagnie des membres de notre famille, soit à la plage, soit 
en voyage ou simplement dans la cour en arrière. Quel temps 
privilégié pour renouer les liens tissés ensemble! 


Tout récemment, j'ai eu moi-même l'occasion de passer 
une semaine au chalet à la Plage Albert, en compagnie de ma 
propre famille. Nous étions seize personnes autour de la 
table, où plus précisément assises sur le perron. 


À travers toutes ces heures que nous avons passées 
ensemble, j'ai eu la chance de reprendre contact avec chacun 
des membres de ma famille, qui demeurent tous en 
Saskatchewan. Ce fut pour moi une occasion d'écouter ma 
nièce de 22 ans nous raconter ses histoires de l'Irlande, où 
elle venait de passer une année de travail et de découvertes 
Ce fut aussi une occasion de m'émerveiller devant la 
croissance de mon petit neveu de 22 mois, que je n'avais pas 
vu depuis Noël. Les petits de cet âge changent à vue d'œil! 


Nous avons eu de bons moments pour nous raconter de 
nouveau les histoires du passé mais aussi pour nous raconter 
les histoires du présent, ce qui nous a permis de connaître 
davantage la vie actuelle de chacun et de chacune. De cette 
manière, et peut-être sans nous en rendre compte, on se 
disait de nouveau, l'un à l'autre, d'où on vient et qui on est, 
comme famille et comme individu 


Le rappel régulier de la signification de toute cette 
complexité d'expériences vécues jusqu'à présent dans notre 
vie familiale, est d'une grande importance. Ceci est la base 
essentielle sur laquelle nous pouvons nous construire un sens 
de soi qui est réaliste, et qui en même temps nous ouvre avec 
espoir vers l'avenir. 


Dans les récits évangéliques de l'enfance de Jésus, et donc 
de la vie de famille de Jésus, Marie et Joseph, le passage de 
Luc 2, 49-52 nous parle de la découverte de Jésus au temple 
par Marie et Joseph. Ensuite, Jésus descendit avec ses parents 
pour se rendre à Nazareth où il leur était soumis : « Et Jésus, 
progressait en sagesse et en taille, et en faveur auprès de 
Dieu et auprès des hommes ». Et de sa mère, Marie, nous 
apprenons qu'elle « retenait tous ces événements et les 
méditait dans son cœur » (Luc 2, 19). 


La vie de famille à Nazareth est une réalité d'une vie 
d'amour vécue à la lumière de Dieu. Une vie commune qui 
s'approfondit constamment par la réflexion sur la bonté, la 
providence et le dessein de Dieu qui se décèle dans tous les 
petits détails et incidents de la vie familiale, au jour le jour. Et 
par cela, à travers ces trente années, Jésus, en son humanité, 
grandissait « devant Dieu et les hommes ». Ainsi, il se 
préparait pour sa mission, confiant en son identité comme 
Fils de Dieu et Messie. 


Le mystique Charles de Foucauld, ermite français, retiré 
dans les sables d'Algérie, a développé sa spiritualité 
personnelle à partir de la vie de Jésus à Nazareth. Charles a 
médité longuement sur l'expérience de Jésus, de Marie et de 
Joseph, à travers ces longues années qui nous sont en très 
grande partie inconnues; sauf pour le fait que les membres 
de la Sainte Famille méditaient les événements vécus 
ensemble, et qu'ainsi Jésus grandissait « devant Dieu et les 
hommes ». Charles puisait sa croissance spirituelle par une 
méditation sur les simples événements de sa propre vie, 
vécue quotidiennement avec Jésus. 


À nous aussi d'aller puiser à cette source! À nous aussi, 
dans nos moments de méditation et de prière, de reconnaître 
sans cesse la présence, la parole, la bonté et la volonté de 
Dieu dans les nombreux détails de notre vie de famille, dans 
les menus détails, tout aussi significatifs que les événements 
majeurs. Et, à nous de partager ceci avec les autres membres 
de notre famille afin que nous aussi puissions grandir 
ensemble « devant Dieu et devant les hommes ». 


Ce sera une histoire de joies et de peines, une histoire 
d'amour et une histoire des défis d'aimer, une histoire qui 
suscite l'action de grâce, une histoire qui demande pardon et 
guérison. Mais avant tout, ce sera une histoire sainte, remplie 
de Dieu et de son œuvre d'amour en nous, et entre nous. Ce 
sera notre vie de Nazareth 


il s'agit de le voir ainsi, de le partager ainsi, entre nous, en 
famille. Voici une possibilité, peut-être plus grande, en ce 
temps d'été et de rencontres familiales; mais j'ose aussi 
croire, une possibilité en bien des moments, si on s'y décide 
et si on en prend les moyens. Après tout, Dieu nous attend 
tous et toutes dans notre propre « vie de Nazareth » 


LA LIBERTÉ  DÙ 24 AU 30 AOÛT 2011 


NÉCROLOGIE 


) 
Ken et Ceres 


Thérèse et Roger Fréchette aimeraient remercier les membres 
de leur famille et amis qui ont aidé et assisté au thé-rencontre en 
l'honneur de leur 50° anniversaire de mariage. Merci pour les 
beaux vœux! 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut : 
Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


2 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


99 $* 


Examen de la vue disponible sur rendez-vous le soir. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes 
* Expiration : le 27 août 2011 


PEOPLES OPTICAL 


: Tél. : 231-0375 51, rue Marion 
Dominion Shopping Centre à côté de chez Roger's Video 


Fournisseur de nouvelles maisons à 
Winnipeg pendant plus de 40 ans! 


Maintenant situé à Sage Creek, Kildonan Green, 
Canterbury Park, Bridgwater Forest. 


Dans toutes nos maisons: 


Robinetterie Kohler; 
Y/ Armoires de cuisine en érable; 
V4 hauffage de haute efficacité; 
Ÿ Fenêtres pivotantes où basculantes 
à triple vitrage; 
Garantie “National New 
Home Warranty" 


Kertrygge m Cafes 


LE 
Ne payez jamais 
plus que le prix 


- VAL t 
: annonce kensingtonhomesltd.com est la première 
| étape pour construire votre maison. 
| Louses René Giroux trouver Vos ratre Gahere de matos pour bes moxtéles, les plans 
Lo moon de voi d'étage et de manon rmoxhètes. 
| René Giroux. Rensenyrez vous du Notre conmwranainé, es équipements 
Représentont des ventes les cartes de loc alation et de matsons-ternoins 
Asrn hu het y Montubns (1S En savoer plus st notre lustoie, notre promesse envers 
vous et notre programme Kermangton Cores 
| À Cellulaire 
H 204 952.601$ Devenez un acheteur de maison neuve averti grâce à 
| Courriel è non comes 


aléd anse kensingtonhomesltd.com 


2244243 
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SAINT-JEAN-BAPTISTE 


L'adieu à un fondateur 


Le fondateur de la compagnie Legumex Walker à Saint-Jean-Baptiste, 
Alfred Roy, s'est éteint le 12 août à quelques jours de son 95e anniversaire. 


Camille SÉGUY 


our les funérailles à Saint- 
P Jean-Baptiste d'Alfred Roy, 
décédé le 12 août de vieillesse 
à presque 95 ans, l'église était 
pleine. « Alfred Roy a touché 
paie de gens, et c'était 
agréable de tous les voir à l'église 
pour ses funérailles », confie son 
etit-fils et vice-président de 
arbres Legumex Walker, Ivan 
Sabourin. 


Alfred Roy était notamment le 
fondateur de l'entreprise de 
transformation agricole de Saint- 
Jean-Baptiste devenue par la suite 
Roy Legumex. Maintenant, Roy 
Legumex a fusionné, depuis juillet 
2011, avec la compagnie 
saskatchewannaise Walker Seeds, 
pour devenir Legumex Walker. 

« Alfred Roy a fondé la 
compagnie Alfred Roy Trading en 
1948, raconte Ivan Sabourin. Elle 
est devenue Roy Legumex dans 
les années 1970 quand le gendre 
d'Alfred, Richard Sabourin, a pris 
la gestion de l'entreprise. » 

L'influence 
reste 


Tout comme au temps de son 


fondateur, l'entreprise Legumex 
Walker continue de faire 
beaucoup d’affaires dans 
‘industrie des pois. « Quand il a 
fondé l'entreprise, Alfred Roy ne 
faisait que des pois, indique Ivan 
Sabourin. Aujourd'hui, on a trois 
ou quatre autres produits sur le 
marché, mais les pois sont restés 
l'un de nos plus importants, » 


La vision est également restée 
la même depuis la fondation de 
l'entreprise de transformation. « 
On achète les produits aux 
fermiers et on les transforme en 
petits sachets et en boîtes pour 
4 revendre aux industries, décrit 
Ivan Sabourin. Alfred vendait 
surtout de la soupe aux pois, 
mais maintenant on fait aussi les 
boîtes de lentilles et de haricots. » 


De même, le vice-président 
de Legumex Walker souligne 
que depuis sa fondation, la 
compagnie n'a pas changé de 
location. Elle est toujours restée 
ancrée à Saint-Jean-Baptiste, tout 
en s'agrandissant au Manitoba et 
en Saskatchewan. 


« On est passés de une à cinq 
usines, et même neuf usines 
depuis le fusionnement avec 
Walker Seeds, explique Ivan 


Sabourin. L'explosion de nos 
ventes est ce qui a le plus changé 
entre le temps d'Alfred Roy et 
maintenant. » 


Actif 
ailleurs 


Outre son rôle clé dans la vie 
économique de Saint-Jean- 
Baptiste, Alfred Roy était aussi 
très présent dans sa 
communauté. 


« Il était Chevalier de Colomb, 
donc il était très actif et très 
généreux, affirme son petit-fils. Il 
a beaucoup aidé pour les 
entraînements sportifs locaux de 
baseball et de St C'était 
aussi un grand amateur de jeux 
de cartes et jouait chaque jour 
avec ses amis. » 


Alfred Roy aimait en effet 
beaucoup les sports. « Il est allé 
en Russie en 1972 pour voir le 
fameux match de hockey entre 
la Russie et le Canada, et il 

renait des billets de saison chez 
es Blue Bombers depuis plus de 
50 ans!, raconte Ivan Sabourin. 
La famille en a beaucoup 
profité. » 


Rénovations à la Cathédrale 


photo : Camille Séguy 


La Cathédrale de Saint-Boniface se refait une beauté depuis le 9 août. La compagnie de 
construction J&D Penner, supervisée par Bockstael Contruction, y travaillera jusqu'à la fin août. 
« On refait le trottoir autour du terrain de la Cathédrale, ainsi que le parvis à l'intérieur des murs 
anciens, explique l'assistante administrative de la Cathédrale de Saint-Boniface, Pascale Dalcq. 
C'était une question d'esthétique mais surtout de sécurité. Les pierres étaient inégales, plusieurs 
étaient brisées et il y avait des trous, donc les gens risquaient de tomber et l'eau s'écoulait mal. » 
De même, la grille d'entrée dans le cimetière de la Cathédrale, le long de l'avenue Taché, est en 
cours de restauration car elle était rouillée, et donc pouvait s'avérer dangereuse. Les travaux ne 
semblent toutefois pas affecter le quotidien à la Cathédrale de Saint-Boniface, que ce soit pour 
ce qui est des messes, des visites guidées ou encore des spectacles du Théâtre dans le 


cimetière. « On a tout continué comme prévu 


les travaux, y compris les visites guidées 


de la Cathédrale, et on n'a reçu aucune plainte », indique Pascale Dalcq. Pour sa part, le 

comédien du Théâtre dans le cimetière, Alexandre Quesnel, assure que « les travaux ne font pas 

trop de bruit donc ça ne nous dérange pas pour nos dialogues. On s'adapte bien ». La seule 
nos 


contrainte a été de « modifier 


car on n'a 


plus accès partout, mais ça ne nous a 


pas obligés à changer nos textes, précise-t-il. On en a juste profité pour intégrer la construction 
dans nos blagues. On improvise beaucoup à ce sujet! » D'autres travaux sont prévus à la 


Cathédrale de Saint-Boniface 
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, notamment le remplacement du toit au printemps prochain. 
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L'ÉQUIPE 


DANIEL VERMETTE 


_ de maisons SERVICES EN FRANÇAIS 12 
www.danvermette.com 


APPEAL GRAPHICS 


A FM PLOMBERIE 

Æ CHAUFFAGE 

Résidentiel et commercial 
(204) 231-4664 


afm@mts.net 
www.afmplumbingheating.com 


conception graphique 8 sites web 


tél 204,989.,5250 
service(@ appealgraphics.com 


Nicole Landry-Milner 
255-4204 & 


Service Bilingue 


Site Web de La Liberté 
Retrouvez votre journal préféré sur le site * 
la-liberte.mb.ca dès aujourd'hui. Cette 


plateforme est un lieu d'échanges entre notre 
équipe et vous, nos fidèles lecteurs. 


Soyez au rendez-vous et allez dès maintenant 
voir nos vidéos et photos exclusives! 
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A 
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Tent Rentals 


Tables et chaises disponibles. 
Réservez votre événement tôt! 


295-2739 


ericstentrentals@live.com 
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Sans frais: 1(888)733-3323 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


487-3687 


wWwWw.vincentmartialarts.ca 


MICHEL AUDETTE 


Agent immobilier 


Cell. : 898-7225 eur. : 475-9130 
maudette@sutton.com 


À l'écoute de vos besoins 


Kilkenny Real Estate 


Alain Beaudette 
294-1959 


Résidence et Commercial 


C'est le bon moment 
pour vendre. 


À votre service! 


lREMIFRKI 


LA LIBERTÉ 


McCAFFREY srl 


AIRES 


M® ALAIN L.J, LAURENCELLE * 


988-0304 / al@tmlawyers.com 


AIKINS 


CABINET 
JURIDIQUE 


Me MARC E. MARION 


988-0398 


1. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
John B. Martens 
Melissa N. Burkett 
Bianca Salnave 
Justin G, Zarnowski 


mmarnon@tmliawyers com 


Me SOLANGE BUISSÉ 


988-0394 / sbuisse@tmlawyers.com 
Me PATRICK RILEY * 


988-0448 / priley@tmlawyers.com 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON s.61. 
Tél: (204) 957-0050 aikins com 


MONK GOODWIN s.r.l. 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Barry L. Gorlick, cr. 


Me JEFF PALAMAR * 
988-0364 / jpalamar@tmlawyers.com 


Me JOHN MYERS * 
988-0308 / jamyers@tmlawyers.com 


* services juridiques offerts par 
l'entremise d'une société légale à 
responsabilité limitée 


Notre cabinet offre aux particuliers, 
aux organismes à buts non- 
lucratifs et aux entreprises une 
gamme complète de services 
juridiques comprenant, entre 
autres, des services reliés aux 
entreprises commerciales, à 
l'insolvabilité, à l'achat/vente de 
maison, à l'impôt, aux relations de 
travail et d'emploi, au droit familial, 
aux testaments et successions, à 
la propriété intellectuelle et au litige 
général 


tmlawyers.com 


Scott A. Lancaster 


800 - 444, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 

Tél. : (204) 956-1060 

léléc. : (204) 957-0423 

www monkgoodwin.com 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Alain J. Hogue Avocats et notaires 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Mansoba et de la 
Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


Domaines d'expertise 
+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


ÉAPERTÉ OPTIONS OFFERTES 


Au Monitoba Ailleurs 
au Canada 


3%,75$9 
6300 $9 


lan 3460$n 
2ans 560$ 
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Expiration : ____ 
Expiration : ____ 
(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 
Chèque ou mandat poste : 
fibellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
. CP 190, 420, rue Des Meurons, unité 105 Saint-Bonace (Manitoba) R2H 384 


DU 24 AU 30 AOÛT 2011 À VOTRE SERVICE 


